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girinden birini takdim edecektir. Eser pürüzsüz, temiz bir dille çevrilmiş 
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ADIMLAR 


Adımlar, hareket seyrini buyünlin, artık gözle görülür, elle tutulur hale gelen çıp- İ 
lak hakikatından ahyar, Deye kaşu gibi bunn göz yummak, kendimizi oyalamak beyhu- 
de bir İçaçnnak yoludur. Yaşıyam, yü, ne durmiyan hakikat eninde sonuuğa gelip 
bize çarpıyor, 


Bugün göçiş halinde (transition) bulunan bir dünya içinde yaşıyoruz. Her şey  ha- 
reket halinde,,, Zasnanın seyri sanlılığını kaybetiniş pütları deviriyor, zörla uyakta tu- 
tülmniya çalışın. fosil kiymetleri knrümüş küklerinden söküyor, yore seriyor, Bu, geçiş 
hali tarihin başka devirlerindeki gegiş hallerino benzemiyor.. Bu dalın kökten, daha 

£ psaslı, düha baş: döndürünü. Qemiyetlerin bünyesinde, milletlerin milletlerle, insanın in- 
72 “ganla olan mİlhasebetlerinde, İnsanın tabintln olan mücadelesinde, iş temposunda, mü- 1 
” nakale vv erişnlə vasıtularının. harilunadeliğinde, yulşayışta, zevklerde velhasil her şoy- 

de bunun derih izlerini gürüyorüz, Bu yaman seyrc ayük uüydurabilenler, bu seyrin akı- 

şı ile akabilenler kurülüşlari ile, kültürleri ile yarını geçoeeklerdir, Bu sele karşı, geç- 

miş usirların müselik yadigür: ola kiymetlorini gyükta tutmağa çalışarlar ne kadar 

“33 “tutunmuş olnrlarsa olsunlür bir çöp gibi ortadan silpürüleceklerdir. Devirlerin en ya-. 
manında y ruz. İyi ki başka amanda degil de bn zamandı, dünyayı geldik. İyi ki , 
istikrarsızlığına, buzursuzluğuna, hatti, rabatsızlızını: rağmen bu .yirmingi asır yillanı- i 
nin insanlarıyız. , 


Biz de, bizim milletimiz Türk milleti de bu yaman seyrin içindeyiz, Bilhassa bu 
harp yillarında, milletlerin birhiriyle maddi ve menevi alış veriş halinde olduğunn daha 


küyyvetla anladik. Anladik değil, yaşıdık, Günlük hayat niymetlerimizin -xaruri olan " 
daralışında, radyolarımızın başında, sabahleyin elimize aldığımız: gazete sütunlarında İn: 


bunun: müşahhüs teerübesine vardık, Bu seyir içindən biz, rastgele, bir yurına değil, mil- ü 
1 inlkolübimizm ileri hamileleyinin vardığı yoldii: ilerliyerek işikli ve belirli bir yarına 
doğru gitmek istiyoruz, Bu yarım biz, bütün vatandaşların her türlü gelişməsino olve- 
rişli bir nizam içində, dünyamın ileri gidişine ayak uydurmuş, tekniği ve kültürü yüksek: 
bir millet olarak karşılamak hatiyoruz. 


ə küyyetinlizle kendimizi böyle bir yarını yüneltirken zamanın yaman ve ka- 
soyri iginde, yolların qarpışlığı noktalarda tereddiit, göstermeden, bizi. geriye şe- 
— kuvvetlerin iğvasına kspılmadan yol: alabilmek için bu ileri seyrin nabzını duyu- 
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yoruz. Buradnn kesin dersler çıkarıyoruz. İleri hamleler, boşlukta, mukavemetsiz de- 
gil, geri hamleleri, kara hamleleri yere sererek ilerliyor. Tarih hiç bir yerdo, hiç bir 
memleketto kendiliğinden olmuş ileri bir hamle kaydetmiyor. Her ileri afılış, geri küv- 
vetlere karşı bir zafer olarak beliriyor, Bilhassa biz, dünyanm bünyevi inkılap geçirən 
milletlerinden biriyiz. Kuruluşu çatırdamış, kiymetleri tereddi etmiş bir imparatorluk- 
tan çıktık, Etrafimizda harabeler, çöküntüler var. Bunları temizliye temizliye yol alı- 
yoruz. Açılan şehrahlar, harabeler, yıkıntilar temizlenerek şehrah oluyor. Kafamız da, 
kültür gelişmemiz de öylə... Özümüz olan halk dilinə, halk sözüne, halk şiirinc divan yo- 
lunu arkada birakarik vardik, Vo buradan evveli dünyayı da, buzünün dünyasım da 
tadarak, dünyaya sesleneceğiz. Bunu, sahnemiz, müziğimiz, ve yeni tatmuğa başladığı- 
muz diğer yeni niymetlerimiz için de söyliyebiliriz. Bu, şu demektir ki, hiç bir ilerleyiş 
kendiliğinden olmuyor. Eski ile yeninin mücadelesinden ve yeninin zaferinden doğuyor. 


Garbı anlayışımız da öyle... İçimizdə garbı, kendimize karşı koyanlar var. Bunu 
yaptıktan sonra, bazılarımız ona hayran oluyoruz, bazılarımız €Kendimize kapanılım, 
kendimize dönelimə diyoruz, Bizce her ikisi de yanlıştır. Garp, olmuş, bitmiş, şeklini, 
kemilini tamamlamış bir medeniyet degildir. Garp medeniyati şu veya bu milletin im- 
tiyazlı malı da değildir. Bugün garbın ileri hareketleri insanlığın, milletlerin ileri hare- 
ketini temsil ediyor, Garpta da bu ileri hareketleri çelmeğeo çalışan softalar var, mür- 
teciler var, kara kuvvetler var, Zamanlarında hakikat işığım taşıyan Galilemin, Pas- 
teurün, önüne kara bir set gibi çıkan Avrupa softaları bunların misalleridir. Tabiat. - 
cemiyet ve kültür alanlarında, bizi geriye çeken hiç bir putun önünde eğilmiyen ileri 
zihniyetle, ileri görüşle biz de garbın içindeyiz. Bu ileri zihniyete cidden hayranız. 


Yalnız hakikatın ve olanın bitenin mefhumlaştırılması, formülleştirilmesi demek 
olan ilme, bunun vardığı neticelere, bunun mümkün kuldığı niymetlere hayranız. Her 
hangi bir ilim sahasında varılmış olan hakikatlar, hakikat olarak, hiç bir milletin malı 
değildir. Bunlar bütün insanlığın mahdır. Bizim de milletler arası bir kiymet seviye- 
"sine yükselecek olan ilmimiz bu milletler arası hakikatların bizim öz problemlerimize, 
gerçeklerimize tatbik edilmesinden doğacaktır. Ancak o zaman biz de bu hakikatları 
yeni hakikatlar katucak bir duruma varmış olacağız. 


İnsan anlayışımız da öyle... İnsan, anasından biyoloğik bir varlık olarak doğar, 

ğer hayvanlar gibi... Fakat zamanla, milleti içinde bir vatandaş, bir insan olarak geliş- 

mek inkünlarıyla birlikte doğar. İnsamn ruh örgüsü, etrafındaki insanlarla karşılıklı 

münüsebetlarde, iş birliği içindo örülür, bu suretle insan, milletinin ve insanlığın ev- 

İüdi olur. Bunun yanında ve dişında insanın ezeliyetten gelen, semadan gölen ayrı bir 

ruhu vo benliği yoktur. Burada olduğu gibi, biz, felsefe, cemiyet, teknik ve kültür an- 
layışında da her türlü ikilizi t(düalizmi) çürük ve hatilı püluaşuş Biz parçacı değiliz, 
yamalı bohça istemiyoruz. l 


Paz ru suıdae 


Meselü bu düalizmlerden biri şehir ve köy ikiliğidir, Şehir - köy ikiliği ile başlıya- 
rak köy veya şehir romantizmi yapanların yolunu dar ve : tek taraflı buluyoruz, Köy 
düvası, ümümi eemiyet düvasının bir parçasıdır. Bu düva, umumfİ eemiyet divası 
dışında, ondan ayrı olarak yürütülemez, halledilemez. Garptan öğrendiğimiz dersle bi- 
liyoruz: köyleri geri bir halde bulunan bir cemiyet bünyesi içinde mümur ve müreffeh 
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şehirler gelişemez ve gelişmeyi sürekli bir hale getiremoz. Bumm gibi, şehirleri sefa- 
let içinde yüzen bir cemiyet yapısında sürekli bir köy refahı olamaz, Şehirle köy 
ühenkli bir surette ol ele vermedikçe ne köyde, ne şehirde hakiki refah güneşi doğamaz, 

Bizee ahlükm tek kaynağı insanların k arşılıklı münasebetleridir, iş birliğidir. Bu- 
nun dışında, yıldızlı semanın yedinci katındam, tabiat dışı bir kuvvetten gelen bir ah- 
lük kaynağı yoktur. Viedan fitri degildir. Vicdan örgüsü müşahhas insan münasebet- 
Teri içinde örülür. Kendi servet ve refahını, memleket ve milletinin refahı üstünde tu- 
tan fertlerde ahlik olamaz. Bu insanlar ahlükin esas şartını bozan insanlardır, Bunla- 
rın ağızlarındaki büyük büyük kıymet, vazife ve mesuliyet sözleri lüks plandan 
başka bir şey değildir. 


Müziden bize geçmiş olan zararlı ve suni ikiliklerden biri de talim ve terbiye ikili- 
ğidir. Bu, zamammıza, eski formel terbiye zihniyetinden geliyor. Öğretimle terbiyeyi 
günün saatlerine göre ayırmak, bütün ve müşahha5 olun hayat seyrimi suni olarak böl- 
mek demektir. İnsan, ders ve kitap üzerinde olsun, ders dışı faaliyetlerde olsun, çalışır- 
ken hem öğrenir, hem terbiye olur, Önun için bugünün iyi mektebi aneak bütün hayat 
faaliyetlerini kucaklıyan, içinde yaşatan mektep olabilir. 


İçinde yaşadığımız yirminci asır yıllarının yeni sanat eserleriyle, yeni kültür ham- 
ləleriyle, insan problemleriyle karşılaşmıyanlar, bunun akislerini içlerinde duymıyan- 
lar, bu problemlerin doğurduğu sıkıntılarla kivranmıyanlar” milletimizin ve insanlığın 
geçmiş kültür ve sanat eserlerini içten duy amazlar, kıymetlendiremozler. İçinde yaşa- 
dığı günü içten duyamıyan, günüyle içten haşır neşir olamıyan insan, hakikaten du- 
yabilen, kavrıyabilen insan degildir, Onun için bunlar, geçmişin kültür ve sanat eser- 
lerinden, kendilerinden geçerek bahsetseler de bu, kabuktadır, içte değildir. Bunun 
içindir ki, Adımlar, memleketimizin ve dünyanın bilhassa modern kültür, sanat ve fikir 
eserleri üzerinde ısrarla duracaktır. Son senelerde memleketimizde hususf kitap evleri- 
nin çıkardığı büyük dünya edebiyatı tercüimelerinin gördüğü sıcak kabulün sebebini 
burada aramak lazimdır, Bize öyle geliyor ki, Shakespeure"l Goetheyi, Virgili, Home- 
ros"u hakikaten tatacak olanlarımız, bu yeni eserlerin özünden geçmiş olanlarımızdır. 
İnsan ancak bulunduğu yerden görebilir, içinde yaşadığı andan tadabilir. 


Tarihin seyri içinde, zamanlarma göre, insanın maddi ve manevİ gelişmesine, daha 
hür olmasına, insan haysiyeti ile yaşamasınn, genişleyen ufuklara doğru yol almasına 
hizmet etmiş bütün fikir, kültür ve teknik hamlelerine hayramız, Bunlar bütün millet- 
lerin, bütün insanlığın kıymet hazinesidir. Tarih boyunca gelen, durmyan ve her yeni 
nesille zenginleşecok olan bu hakikf kiymet: hazinesiyle insanlığımızın kiymetlendiğine 
inanıyoruz, Bu hakikti humanizmaya bağlılığımızla biz de humanistiz, Bu hakiki huma- 
nizma ile milli kültür bağlılığı birbirinin nıttı değildir. Bu humanizma içinde biz de va- 
Yiz, əə ə ( 


sus 


Fakat, bugün garpta kendine ehumanizmnə adını veren ve yukarıda ann çizgileriy: 
1e belirttiğimiz mAnadan ayrı ve dar bir müna taşıyan sarih bir cereyan vardır, Avru- 
pa”da ve Amerika”"da bu ehumanistə ler vo eyeni humanistə ler (nso-humanists) kül- 
tür ve insan kemalinin yalmz geçmişte, eski Yunanda, eski Romada, Rönesansta bu" 
Tunduğuna inanan insanlardır. Bunların mümessillerine büyük, fakat izahı güç olmıyan 
sebeplerden dolayı umumiyetle insan ilimlerinde geri kalmış olan, dünya üniversitele- 
rinde de rastlıyoruz, Bunlar, kemiüle, olgunluğa varmak için, hattü bugünün yeni isti- 
kametlerini bırakmak pahasına olarak, möziye dönmek, onlar gibi yaşamak, onlar gibi 
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duymak iddinsın: güden müzi düşkünleridir. Bu eereyana mensup olan insanlar arasin- 
da “zamunmizin makina, endüstri mederiyetinin insan ruhunu boözduğuna inanan mür 
teol insınlar da vardır. Bunların terbiyeeileri arasında, mekteplerde bugünün ihtiyag 
Tarindan doğun faaliyetlerin, bilhassa teknik faaliyetlerin, aleyhtarı olanlar vardır, in: 
sanın zeka vo şahsiyet olgunluğuna, teknik öğretim ihmal edilerek, yalnız lütinee yolu 
ile varılacağlna inananlar vardır. Halbuki biz, yirminci asır yıllarınm kültür sahasın- 
daki başanlarma da ve makinanm (iyi plünlaştığı takdirde) insanı şimdiye kadar gö- 
rülmemiş derecelerde yükselteceğine inamyoruz. Yarının, milletimiz ve insanlik için 
dünden daha parlak imküniara gebe olduğuna inanıyoruz. 


Bununla, geçmişin büyük kültür, sanat ve fikir eserlerini inkar ediyor değiliz. Bili- 
kis milletimizin vo dünyanın büyük eserleri olmadan, Yunus, Nuxrettin Hoca, Sinan, 
Fuzuli, Fikret, Humeros, Eflatun, Aristo, Virgil, Geordano Bruno, Galile, Nevrton, 
Shakespeare, Goethe, Tolstoy ilh... gelmeden bugüne gelemezdik diyoruz. Tam vatan- 
daş ve İnsan olarak genişlemek, yükselmelk için bunlarla genişlemek, bunlarla: yüksel- 
mek lüzımdın, diyoruz. Fakat bugünü inkar ederek, bugünü hor görerek deyil... Evvela 
bugünü içten duyduktan, bugünün hamlelerini kavradıktan, bugünün iştiyaklarını 
sezdikten sonradır ki bunu gerçek olarakbaşarabiliriz, Böyle anlaşılırsı, geçmiş, ölü 
bir yük olmaktan çıkar, yeni hamlelerimizin bir kaynağı olur. Biz geçmişc bugünden 
bakıyoruz: geçmişi bugünün binbir teerilbeden sonra elde edilmiş gözlükleri ile görü- 

, yüruz. Geçmiş, ileri gidişimiz üzerine yüklenen bir yük, bizi geriye çeken bir engel ol- 
duğu zaman onu tereddütsüz sırtimizdan atarız. Biz kültür guhasında inkilipçiliğı bu 
münada anlıyoruz. Bu satırlarda hülisa olarak söylediklerimizin teferruatını fırsat düş- 
tükçe işliyeceğiz, müşahhas misallerini vereceğiz. 


Yarın yalnız “milletimizin değil, bütün insanlığın da kültür hazinesine geçecek kül- 
tür ve sanat eserlerimizin büyük kaynağı, şüphesiz hallkımızın özünden tabif bir su- 
rette çıkmış olan söz, türkü, şiir, mizah hazinesidir. Yarının büyük Türk romanı, Türk 
komedisi, Türk dramı, Türk senfonisi özünü şüphesiz bunlardan ve halk kitlelerinin 
hayatından alacaktır. Hakiki kıymet ancak halk temlerindedir. Halk temleri halistir, 
pürüzsüzdür, yapmacığı yoktur. Onun için bunlar zamunla silinmiyor, eanlı kalıyor. 
Baharda nemli toprağın yeşermesi, ağacın çiçeklenmesi, meyve vermesi gibi halk tem- 
leri de halkın hayatından tabil olarak gelişiyor. Bilmem hangi şatoda, hangi köşkte 
oturun bir genç kizin yalnız kendisine mahsus olan ince hislerini işlemekten uzaklaşan 
bugünün büyük roman tarzına, prima donnasızlığa doğru bir istikamet alan bugünün 
tiyatrosuna, daha kitlevi bir halde gelişen bugünün freskosuna ve senfonisine varmak 
için halk temlerine, halk hayatına karışmak, bir tercih meselesi değil, bir zaruret ola- 
rak heliriyor. Fakat, dünyanın büyük çapta sanat gelişmesini duymıyan, çıkmaza sap- 
müş sanatkürin eseri temini halk türkülerinden, halk şiirlerinden almış olsa bile, bir 

i kerre kendi çıkmaz bir yola saplanmış olduğundan dolayı, insanları yerinden oynatmak 
şöyle dursun, kilmi bile kipirdatmıyor, 


— Onun için bugün bir sanat eserinin bir sanat eseri olarak insanları sarabilmesi, bir 
imet baline gölebilmesi için birinci şart halkın hülis sanat kaynağından kana kana 

ise, ikinci zaruri şart da bu yirminci asır yıllarının hayat ve sanat gidişinin nab- 
tir, bununla birlikte akmaktır. İnsan veya zümre olarak ne kadar kuvvetli 
zamanın akışmı durduramıyız, geri çeviremeyiz. Bunun için değil mi- 
etrafımızda hülis halk temlerini ellerine aldıkları halde bunlarla geviş 
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getirmekten ileri gidemiyen sanat ve kültür mensupları var. Eğer hilis halk temlerini 
bugünün gelişmesine uygun olarak yuğuracak kıvama gelmemişsek, hiç olmazsa bunla- 
rın hühlsliğini bozmıyalım. Halkın bize verdiği hülistir, pürüzsüzdür. Bunu bir bulantı 
haline getirirsek nankörlük etmiş oluruz. Bu nankörlükten kaçınmak için kendimizi, 
dünya sanat üleminin nabzım duyan, temposuna uyan bir kıvama getirməğo çalışma- 
hyız. Bu, bizim borcumuzdur, 

Bu kivama gelen sanatkürlarımızın elinde işlenen hölik halk temleri genişlik ve de- 
rinlik kazanır, gür bir sel haline gelir. Bu suretle doğacak sanat eserlorimiz yalnız 
bizim koy metlerimiz olmak derecesini aşar, beşeri olur. Bu müna ile hakikaten milif 
olanla beşeri olan birleşir. Halis münada milli ile buşeri birbirinin zığdı degildir, birbi- 
rinin içindedir. 


Adımlar, yukarıda hiilasa ettiğimiz istikametlerde çalışmak için yola çıkıyor, 


MİLLET SEVGİSİ1- 


İlk hüturalarım arasında bugün bile ha- 
fızamda bütün teferruatı ile yaşıyan bir ta- 
nesi var ki, iyiye hasret çeken yüreZimde 
kanayan içtimai yaraya başlanıgıç oldu. 


Bu uzun bir kağnı yoleuluğudur. Kizil 
bir toprak üstünde ağır ağır yürüyen bir 
çift öküzün sürüklediği iki tekerlekli araba- 
İardan birinde yaptığım bu yoleuluk bir gün 
şafaktan akşam karanlığına kadar sürmüş- 
ti. Akşam karanlığı basana ve kasabaya 
ulaşana kadar kizil bir toz teneffüs ettim ve 
ovalara çöküp eriyen gucırtiları dinledim. 
Ne ihtiyar öküzler, ne de onları güdenler 
hiç acele etmemişlerdi. 


Sonradan yapılan hesaplara göre ben o 
zaman altı yaşıma yeni girmiştim vr henüz 
bn yavaşlığın sebeplerini anlıyamamakla 
beraber, bitmek bilmiyen yollardan usandı- 
iomi, ağlamak için vesileler bulduğumn iy 
ce hatırhyorum. Ulçsuz, bncaksız bir göl 
dünyns gibi gözlerimin önünde serili step, 
ölü tabiat içimi karartrmş ve çocuk yüreği- 
me keder efiktürmüştü, Bun çorak stenlerde 
açılmış ham yoldan, sonraları yüzlərce defa 
geçtim ve gördüm ki öküzlerin on dört sa- 
atte ulaşabildikleri bir menzile otomobil bir 
aaatte varıyor, 


İçimde makinaya ve tekniğe muhabbet 
o zaman doğdu ve bu, seneler geçtikçe ge- 
Tişti ve olgunlaştı, 

Bu küçük hütmanm üstünden bir çeyrek 
asırdan fazla zaman geçfi. Orta Anadolu”da 
toprak hAli umumiyetle bu canı ağır hay- 
vamlarla aktarılır, Sapı onlar taşır, düveni 
onlar sürer ve şeklini degiştirmemiş o Tpti- 
üaf vasıtayı, kağnıyı onlar sürükler, 


Nirazi Ağmyastı 


Kağnıyı yarı kutsi ve dokunulmaz sayan- 
lar varmış. Buna, kara sapana ve maziden 
kalma iptidafliklerin hepsine birden eMilli 
husnsiyetlerimizin, annnelerimizin manevf 
dayanaklarıs diyə dört elle sarilmalı imişiz. 
eİnsanhızm başmn bəlaları feknik ve maki- 
na açıyormuş. Biz makinasız bir medeniyet 
kurmah Tmişiz.ə Böyle düşünenler günün 
birində etekkeleri, zaviyeleri ihya etmoli, 
mazide daha mesuttukə diye bağırırlarsa hiç 
fe saşmamalı. 


Maziyi geri getirmeğo çahşanları, Ana- 
doluyu yalnız fanfezi Aleminde görenleri 
bir tarafa bırakalım. Bizim millet sevgimiz- 
de muhafazakarhğin, geriliğin yeri yoktur. 
Her köylü çocuğu bilir ki: topruk karn sa- 
panla derin sürülememektedir, Gübre atıla- 
mamakta ve sulanamamaktadır. Taşlı tarla- 
lardaki eiz başakları için yağmır bekliyen 
milyonlarca insan hölA sağır göklero umutla 
ve yalvaran gözlerle bakar, Gübre: tezek ve 
kerpiç halinde yakılmakta, toprağa atılama- 
makta ve toprak ta verobileceğinin onda bi- 
rini bile insanlardan esirgemektedir. 


Dert bilinmeden derman bulunmaz der- 
Ter. Biz, içtimai dertlerin deşilmesine ve ol- 
duğu gibi ortaya konmasına taraftarız. Ana- 
dölü, çiçek ve meyve bahçeleri ortasında 
yapılmış şirin köylerden, asfalt yolin büyük 
şehirlerden ibaret değil. Övalardan altın 
başaklı bereket fışkırmıyor ve boğazına 
kadar tok, sihhatlı ve mesut insünlarla dolu 
bir cennet tablosu gösterenler zavallı mis- 
tiklerdir. Anadolm, üstünde doğup büyüdü- 
Eümüz bir toprak parçasıdır ve bizim vatanı- 


 mizdir. Çıplak ovalarında çamırdan ve kara 


taştan beş on evli köyler, kel dağları seyre- 


ApıvLAR konu — — una 


den yolsuz kasabalar var, Orada sıtmanımn, 
trahomun, tifüsüin, veremin ve eski devir 
mültezimlerinin kemire kemire tüketemedi- 
Bi insanlar yaşar. Bunların hayatı basit ve, 
iptidafdir. 


Emir göğüslerini şimal rüzgürlarına aç- 
miş Karadeniz çoenkları, eoşüp kabaran dr- 
nizi seyrederek tütiln tarlalarmda, sık fın- 
dik dallam arasında çalışıp didinirler. Darı 
ve buğday alabilmek ve yoksul ömürlerini 
sürükleyebilmek için tütün kırmak, fındık 
toplamak gerek. 


Yanık yüzlü tazeler pamuk tarlalarında. 
Akdenize bakan portakal bahçelerinde çah- 
şır, günleri, mevsimleri dertli türküler söy- 
Tiyerek geçirirler, 


Ege bölgesinde insanlar zeytin ve incir 
toplar, üzüm ezer, yahnt tütün kırarlar. Kış- 
hk yeygilerini alabilmek için çalışmak 13- 
xım. 


Tabiatla toplu mücadele ve insandan 
gayri her şeyin insan saadeti için boraheroe 
ve en iyi nsüllerle istismarı safhasına henüz 
gelememiş olan millet topluluğyumuzun üs- 
tündeki ağır sosyal baskıları kaldırmağa ça- 
lışmak, cemiyetin tekümülünü hızlaştırmak 
millet sevgisi besliyenlere bir borçtur. 


Bugzüno kadar yapılan millet tarifleri, 
ana unsur olarak kullanilan esaslar itibari 
ile hatih, mistik veya hiç olmarsa noksan- 
dm. Aym hükimiyet ülkesi içinde yaşamak, 
aynı ırktan olmak, aynı dine inanmak, hat- 
tA aynı dili kullanmak... insanlar arasında 
müşterek ve kuvvetli bir bağ olabilmeğe kü- 
fi degildir. Aym dinden olmaları, aym dili 
kullanmaları insanların birbirini istismar 
etmelarine her zaman engel olamamakta- 
dır. Bunlara ve buna benzer unsurlara da- 
yanan tarifler, daha ziyade politik temayül- 
Tere hizmet eden birer propaganda vasıtası 
olarak kullanılmışlardır. Yaşama şartları 
birbirine benziyen insanlar arasında birleş- 
tirici ümiller yalnız bu tariflerin saydığı un- 


surlardan değil, aym zamanda ilh 
hayat şartlarından doğuyor. da 

Memleketimizin bazı mntakalarının ga- 
kinlerine Arap, Kürt, Lüz, Çingeno, Boşnak 
veya Arnavut diyenler, milleti birleştirici 
olmaktan ziyade pırçalayıcı bir zihniyotin 
mümessilleridir. Siyasi sınırlnrımız içinde, 
arzulara ve şahsi hırslara görc parçalanış- 
lara engel olmağa çalışmayı bir vazifn sayı- 
yoruz. Buna benzer parenlayıcı fikirlerin 
ancak zararlı bir tesiri olabilir, 


Biz Trakyamızm çatlamış topraklarım, 
Ege mıntakasının üzüm bağları, zeytinlik- 
Terini, Cenup Anadolu”nun portakal bahçe- 
Terimi ve nihayet büyük bir toprak parçasını 
stepleri ve kel dağları ile kaplıyan kara taş- 
tan yapılmış köyleriyle, orta Anadolu yn se- 
viyoruz, 


Memleketimizm, başımdan kan ve bulutu 
eksik olmıyan dağlarını, yeşil yamaçların 
kivrila kivrila akan irmaklarını seviyoruz, 

Tabanı çatlak bacıları, trahomlu yayrı- 
ları, yanık türküler söyliyen yetimleri ve 
yeni gelinleriyle teknik ve makinamn getire- 
ceği refahı bekliyen bütün bu insan çoklu- 
Bunu toptan soviyoruz. ən 


Ciğerlerini pamuk veya kömür tozları ile 
harap ederek gündelik geçimlerini temine 
çahşan insan kütlelorini seviyoruz. Ve işte 
bizim milletimiz bn kalkındırmayn çalıştı- 
Eumiz insan kümeleridir, Sessiz sessiz çalı- 
şan, ne için olduğunu sormadan ve kahra- 
man adım beklemeden harplerde ölen, muz- 
tarip kümeler... Hayatrmızın bir tek müna- 
sını bu şuurlaşan sevgide bulduk, Br seviyi- 
de inhisareılık yok. Kendini hasis hırslarına 
kaptırmıyan, menfaatlere köle olmadan bü- 
tin bu milletin hizmetino xirmeyi şeref bi- 
Tenlerle yolumuz da, yüreğimiz de, sevgimiz 


de birleşir. İ 


İnsanlamı Arap atlarına benzetip irklam-i 
na, şecerelerine, kafa taslarına veya kanla- 
rına bakarak naaletlerini tayine çalışanlar 
varsa bunlar varsın gizli maksatların birer 
küçük kuklası olmakta devam stsinler, Biz, 


bütün bu ilmi temclderi malırum iddialara - 


inanmıyoruz ve nsalet iddin edenerin yüz 
tanosine Kalabi köyünden bir ciftçiyi, Zön- 
guldak ocaklarında nümüskr emeğinin ve- 
rimiyle yaşamağı calışan bir işçiyi deZişme- 


yiz, gimkü bunlar milletimizin özülün, Biz 


tanıdığımız veya tanımadığımız, aydın veye 
yari aydın, çiftci yeya sek... bir hüyük adsız 
kahırarınn kütlesiylr arkadaşız, hiriz ve bö 


raberiz. Tarlada çiftçi, fabrikada Təsi, köy- 


de muallim veyn dnirede memur... Bizim 
kiymet ölşülerimizə göre insandır va esittir. 
Biz kuvvefimizi köklü bir sevximin doğurdu- 
ku birlik ve beraberlik ruhundan ve hizi- 
muzi tabiattan ve tarihi tekamülün: akışm- 
dan alıyoruz, Büyük içtimai sevxilərin de- 
rin bir surette köklestizi yüreklerde küçük 
hirsların yeri olamnz. 

Velhasil biz, üzerinde doğur hüyüdüzm- 
müz ve ölüneeye kadar bağh olacağımız bu 
toprağı seviyorox. Dağlırm. vüdilermi, ve- 
rimsix stenlerini, verimli ovalarım, sıcak 
börr"lerini, karlı soğuk yaylalarını olduk- 
ları gihi, haynlt vasıflarla süsləmeğe lüzum 
görmədən, böyle süslemeyi küçümseyerek, 
seviyoruz. /Topluluk hayatımızın temeli olan 
bu toprağı, ormanları, madenleri, kömür 
ocakları, su kuvvefleri, “mürhit ve çorak 
bölgəleriyle, büftün yer üstil ve yer altı niy- 
metleriyle seviyoruz. Bir millet olarak üs- 
tünət yaşadığımız ve bu yaşamamızın tü- 
kenmoz kaynnğı olan bu toprağı elindeki ip: 
ttidat” vasıitaların bütün imkünlarındın fay- 


— dulanarak ömür tiiketen bir çalışma ile 1z- 


Tiyen ve yarın makinaya bütün hakkını vr- 
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el or “ nstalikla kullanacak ao. R 
yetə: - lan, tironlerimizi yurdun: bir baz-ı 
işletenləri, fabrikalarımız- 


. qarkları dönürenleri, çocuklarımızı. oku” 

m. hastalarımıza bakanlırrı, kitlaleri, düha 
xə. daha kühürlü bir toplulülk haya- 
fır 1 vərəqə isin kendini veren her-. 


millet içinde yedi ə şocore panda “ 
koşanlar varsa, vütanilaşların doymuş oll 
ünklari bölgəlayc: görə: furk göxetmiək  isti- 
yemler varxn, himtiyet ve buğlilik: farki: gir-” 
mek fstiyenler varsn, “bunlarin, iyi niyətlori 
bile olsa, yanlış ve daralfısı. yolda yürüdük- 
Terine kanilz, Bizim. millət seygimiz göniştin, 
kurnenidur, yarınerdır,  İqlinizİ süvinç, çovk 

ve fimitle doldurur: hoşkalarına, busln, top- 
Tuluklara karşı kin ve ganezla değil... Diiş- ( 
manlık, Fin va garoz üzerine kunilin millet” 
HƏ rameı, müsbet bir his, hakiki millet ” 
sevgisi vloğildin. 3ü, millətin dildrat ve. oner- . 
iisini bn yurtte yanılacak iylerden, erişile- 
cek gayelerden ayınırak: bnş, nafila emallar. 
ardına milli: eneriiyi haronmağa sebeb olnr, 
Yürminci asir ilim ve teknik vasıtaları ilo 
bütün “milletler, insanlar icin  müreffeh, 
yüksek bir hayat seviyesi imkünlarına ma- 
Tik olam: Tn yey yüzində, hi: xo karar “vürmi- 
yem, bizim gibi kenği millatlarinin va insan- 
Töm iilküleri için çalışan , topinlukları .da 
içine alsesk kadır bizim millet sovgimiz e6- 
merf, geniş ve sıcaktır: 


AÇIK YOLUN TÜRKÜSÜ 


VVavr VVETTMAN 


YValt Vhitman (1819 - 1892) Amerikan giirine eserbest nazmıs getirmiş ve kendine 
haş üslübu ve işlediği mevzularla o zamanı kadar şiirde alışılmış şekillerden uzaklaş- 
r. Evvela şiirleri anlaşılmamış ve beğenilmemiştir, hattü ilk kitabını basacak tabi” 
bulamadığından kitabı kendisi dizmiş ve basmış. Şöhret ona yavaş, yavaş, geç gelmiştir. 
Modern Avrnpa giirleri üzerine tesirleri olmuştur, Şiirlerinde bazı kısımlar qeerbest na- 
zımə olmuktan da çıkar: nesirden farksızdır. V/hitman”ın şiirlerinde, hakim bir surette, 
hayatta olmanın şevki ve sevinci vardır. Tabiatı bütün halleri ile sever? şiir yazmak için 
ack mevzuə aramaz: patates ve havuğlarda da güzellik vardır. Fakat V”hitman bu 
ük şeyleriz küçük şeyler olarak ele almaz: onları daha geniş hir muhteva içinde, 
ti kücakliyan bir tabiat sevgisi içinde işler. İnsana ve insanın istikbaline inancı var- 
dir. Önün için VVhitman çok iyimser bir hayat görüşü ifade eder: fakat bu, her şeyi ol- 
duğu gibi kabul eden, uyuşuk bir iyimeerlik degildir. Bu, inançla girişilen bir hayat 
mücadelesinin, istikbale inancın doğurduğu gürbüz, nahzı vuran bir iyimserliktir. 


VVhitman"ın kendi hakkında yazdığı bir şiirden çevirdiğim üç parçı Maarif Vekilli- 
ginin neşrettiği Tercüme meemuasının ikinci eilt, yedinci sayısında çıkmıştı, Burada da 
diğer bir şiirinden üç parçanın tereümesini veriyoruz. 


düz 
Aeydın yürekle, yaya, açık yola çıkıyorum. 
Sağlık: bendə, hürriyet bende, dünya önümde, 
Uzun esmer yol önümde, nereye dilesem oraya götürür. 
Bundan böyle talihim açık olsun demiyorum, açık talih artık benim kendimde, 


Bundan böyle sızlanmıyorum, işimi yarına bırakmıyorum, bana gereken hiç bir şey yok: 
Güçlü, hem de halimden hoşnut, açık yolu boyluyorum. 


mış 


B, S. BonAx 


Bu yer yüzü — o bana yeter. 
Yıldiz kümeleri daha yakın olsun demem: 0 
Olduklar: yerde onlar, iyldirler, bilirim: 

Oradakilere de onlar yeterdir, bilirim. pər Şou 


(Hala o eski, tath, yüklerimi taşıyorum: ? 
Taşıyorum onları, erkeklerle kadınları — neroye: ə inlər götürürüm: 
İnan olsun, onlardan kurtulmamın yolu yok: 

Ben onlarla doluyumş gün gelir, Rarşılık, bən da onlür, doldurürum.) 


” V 
Bundan öte, hürriyet. a 
Bundan öte kendime ferman ettim: sınırlardan, hayali əxla kurtul, dedim: 


Gönlümün çektiği yere giderim: 


237777ə 
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Kendi hendimin efendisiyim, tam ve mutlak. 

Başkalarını dinlerim, dediklerini iyi tartarım, 

Duraklarım, araştırırım, düşünürüm, 

İncitmeden, ama bükülmez bir ada Ya baxı sə ə 


Genişliklerden derin nefesler çekiyorumş 
Doğuyla batı benimdir, şimalle cenup benimdir: 
Umduğumdan da daha büyük, daha iyiyim, 
Bende bu kadar iyilik bulunduğunn bilmezdim. 
Bana her şey güzel geliyor. 
Hem erkeol.lere, hem kadınlara tekrar ederim: sizlerin bana ne əə iyiliğiniz dokundu, 
ben de size öyle iyilik etmek isterim. 
Yol boyunca kendim için de, sizin için de toplıyacağım: 
Yöl boyunca, erkeklerle kadınlar arasına dağ lacağım: 
Onların arasına bu yeni neşeyle dobralığı salacağım: 
Her kim benf reddederse etsin, umursumam?: 
Her kim beni kabul ederse, o erkek veya kadın mutlu olur, beni de mutlu kilar, 
“ 
Haydi 1 Kim olursan ol, gel benimle yola koyul f 
Benimle yol alırken, o hiç bıktırmıyan şeyi bulursun. 
Bu toprak hiç bıkürmazş 
- Bu topral: kabadır, susar, anlaşılmaz ilkin — Tabiat kabadır, alanlıs ilkin: 
Yüreğin pek clsun, kırılma — yürü güt — tanrılara değer şeyler vardır, iyico örtünmüş, 
“nd içerin: sana, dilin anlatamıyacağı kadar güzel, tanrılara değer m vardır. 


Haydi 1 Burada durmamalıyız 1 
Ne kadar tall: olursa olsun bu ə. şeyler — ne kadar kullanışlı bu evş burada 
kalamayız: 
Ne har koy is də bu inan, nə kadar drulımış olsa da bu sular, burada demir ata- 
mayızş 
5... misafirlik, onu ancak kusa bir zaman tatmak için iznimiz 
1 vardır. 


ai “ 
Dinle 1 Seninle açıl: konuşacağım. 
Ben o eski cilalı: mükafatlardan vermiyorum: kebo sapa yeni mükdfatlar veriyorum: 
£kədəş m gereken günleri bir gör: 


izə r dağıtacaksın, 
le dilediğin gibi henüz mü yerleştin? Hemen yeni- 
dayanılmaz bir çağırılışla çağırıldın. 


dikə, 


BU HARP YILLARINDA FRANSIZ ŞİİRİ 


NenMiN M. MENEMENCİOĞLU 


Doğrusunu söylemek lazımsa, çerçeveler (zaman, mekön) çatladılar. 
Artik çerçeve yok. İçlerindeki şeyler de çarladı. Ve aralarındaki müna- 


sebetler de, (İlliyet, cevher.) . 


1940 senesinin ilk baharında belki asrı- 
müzm en böklenilmiyen hadisesini gördük: 
Yransız inkilüabından beri milyonlarca insa- 
nin kendilerine manevi vatan bildikleri 
Fransa istilüya uğradı. Yıktlacak köprüler 
yıkılmadı, müdafaa edilecek şehirler müdn- 
fan edilmadi, zabitler askerlerini bırakıp ai- 
Telerine döndü, askerler ordu ordu teslim ol- 
du, hükümet adamları paniğe tutuldu, Av- 
rupn ve hatti Amerika münevverlerinin ve 
artistlerinin kübesi olan Paris düşman tara- 
fından kolaylıkla işgal edildi ve Işiklar şeh- 
rinin sönmesi ilo bütün Fransa”yı blackout 
kapladı, Bu haüdise herkesi alükadar ettiği 
gibi bizi de çok alakadar eder. Bizim istib- 
dat günlerimizde (Yakup Kadri”nin Sürgün 
romanında gördüğümüz gibi) Paris” kaç- 
mak, hürriyete, aydınlığa, terakkiye kavuş- 
mak demekti. Yüz seneden beri Fransız ede- 
biyatı edebiyatımıza tosir etmiştir, Bu tesir- 
Terin daima müspet olup olmadığını burada 
milnakaşa etmeyelim. Hakikat şudur ki her- 
kesçe, ve biz Türklerce, birinci derece bir 
devlet ve büyük bir kültür menba: sayılan 
Fransa bir kaç hafta zarfında mağlüp edil- 
di, Daha doğrusu, mağlüp edilmedi, teslim 
oldu, Bu hayret verici hüdieenin sebeplerini 
neelemek henüz tamamiyle mümkün değil, 
çünkü 1940 senesi bize çok yakındır, ve ha- 
disenin iç yüzünü anlamamız için senelerin 

geçmesi, olayların ortaya çıkarılması lazim- 
dir, Fakat şimdiden kendimize bazı sttaller 
sorabilin, onlara cevap arayabiliriz, Mesela, 


-ean VVahl 
Fontaines, Temmuz - Eylül 1942. 


acabı Fransa”nın siyasi ve askeri teslimine 
rağmen kültürel varlığı devum ediyor muf 
Eger devam ediyoras, bugim ellerine kalem 
alanlar geçmiş olayları bizim igin biraz o1- 
sun aydmlatabiliyorlur mi? Eransa niçin tes- 
Hm oldu1 snaline cevap verebiliyorlur mi? 

Tabii harp Fransızlar icin az sİirmesine 
rağmen bazı minevverlerin ölümüne sebep 
oldu: mesela genç ve degerli romaneı Panl 
Nizan Dünkerk"in gerilerinde müttefikleri- 
nin vapırlara yüklenebilmesi için harp eden 
Fransız kuüvvelleri ile ölmüştür. Fakat umu- 
miyetle Fransız münevverleri Polonyu"da, 
Çekoslovakya”da, TYugoslavya"da, Yumanis- 
tan"da olduğu gibi işgal kuvvetleri tarafın- 
dan öldürülməmiştir. Bir çok egkiden şühret 
kazanmış kimseler yazmağı devam ettiği gi- 
bi yeni neşredilen (yani 1939 da harp edecek 
yaşta olan nesilden) sayısız gençler her tür- 
lü yeni yazete, meemüa, kitap neşretmektə- 
dirlər, $ 

Haziran 1940 tan 1942 nihayetine (tek- 
mil Fransa"nın işgaline) kadar Fransiz mu- 
harrirlerini üçe ayırmak mümkündü, Bir 
kisim işgal altmda olan Paris”te yazı yaz- 
makta olanlardı. Bunlar arasında - eskidən 
tanıdığımız, okuduğumuz meşhur kimselor 
çok olduğu halde bn grupla alükadar deği- 
liz, Almanların teşviki veyu sadece müsaa- 
desi ile yapılan neşriyat Hransız kültürüne 
misal olarak getirilemez. Bir ikinci grup:Al- 
manya"da esir olan iki milyona yakın asker 
arasınd£ bulunan muharrirlerdir. Bunların 
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bir çoğumun neler yazdıklarını ancak daha 
sonra görebileceğiz. Fakat ara sıra Fransa” 
nm son zamanlara kadar işgal altında bu- 
İnmayan: kisimlarında: neşredilen meemun- 
larda, esir şairlerin eserlerini okumak müm- 
kündü. Üçüncü grup işgal edilmemiş Fran- 
sada ve müstemlekelerde neşriyat yapan 
gruptur. Aralarında hem Paris”ten kaçmağa 
muvaffak olan bazı tanınmış muharrirler 
hem de ilk defa işitilen isimler var. Her gün 
yeni kitaplar, yeni meemualar basılmakta, 
Kitapların çoğu şimdilik maalesef burada 
bulunmadığı için aneak tenkitlerini okuya- 
bildik. Fakat edebi meemuaların bir kısmını 
sayalım: 


.Poösie 1942. Evvelü 1939 ilkteşrininde 
“Poğtes Casqu6sə ismi ile çıkan şiir meemu- 
ası, Villeneuvc - lüs - Avignon”da neşredilir. 


Profil Litörairo de In France. Evveli yi- 
ne 1939 da eRevue Septembres ismi ile çı- 
kan mecmun, Niee”de neşredilir. 

Conflnences, eFransız Rönesansinın mec- 
muasiə başlığım taşır. İki senedenberi Lyon- 
da çıkar, 

Oabiers du Sud. Şiir, tenkit, felsefeye ait 
28 genəlik bir mecmuadır, fakat sön seneler 
yeni bir müna kesbetmiştir. 

Fontaine. eYeni Fransız edebiyatınas ait 
aylık meemnadır. Cezair”de çıkar. 

Quatre-Vents. Tunus”ta, Genç Fransa 
grubu tarafından neşredilir. 

Tdöes. Vichy"de çıkan yeni bir aylık mec- 
muadır. 

Pyrön6es. Toulouse"da çıkan yeni bir 
meemuadır. 


L”Arbalete, (Lyon). 
La Tunisie Française Littöraire. Tunus. 


Bu gibi mecmualar en çok şiir neşret- 
mektedirler , ve reklam sahifelerinde isimle- 
ri zikredilen kitapları çoğu da şlir kitabı- 
dir. Demak ki harp senelerinde çok şiir ya- 

“ sılıyor. Bu hüdiseyi yalnız Fransa”da değil, 


ADDIMLAR 


aynı zamanda İngilterede de görüyoruz. 
Orada da harp başlar başlamaz şiir neşriyatı 
birden arttı. Fakat Fransa”ya dönelim. Fran- 
sız şairleri bir yenilemeden ,bir Rönesanstan 
bahsediyorlar. Muhakkak ki vatanlarının 
geçirdiki büyük faeia böyle bir Rönesans 
için başlangıç teşkil edecek kadar vahim bir 
hadisedir. Fakat acaba hakikaten bir Rönu- 
sans karşısında miyiz1 Fransız şairleri dede- 
lerinin yaptığı gibi büyük bir mevzudan il- 
ham alarak büyük şiirler mi yazmaktalar1 

Okuduğumuz şiirlerde harpten, mağlübi- 
yetten, Fransa”ım son seneler zarfında ge- 
çirdiği maddi ve manevi buhranlardan he- 
men hemen hiç bahis yok. Yeni çıkan meo- 
muaların birinin, meselA Profil Littöraire de 
la France meemhnasının 10 unen nüshasının 
fihristini alalım. Makalelerin ve şiirlerin 
isimleri, sıra ile: 

TDöeouverte d”une Tle (Bir adamn keşfi). 

Speetres (Hayal - Hayalet). 

Tntroduetion 8 dos Memoires (Hütrata 
giriş). 

Les Amants et leurs Morts (Aşıklar ve 
ölüler). 

Trois Poğmes (Sortilege, 1a Colonne, La 
Ville n”a Plus de Fond) (Üç şiir: Füsun, Sü- 
tun, Şehrin dibi kalmamış). 

Le Coeur de Tous (Hepsinin kabi), 


Düroute de ... Ombre (Gölgemin hezi- 
meti), 

Les Trois Nuifs (İİç gece), 

Nuit de Songe (Rüya gecesi), 

Netre Large (Enginimiz), 

Durer (Devam etmek), 

Una Pofsie (Bir şiir), 

Retour (Avdet), 

Nocturne (Noktürn). 

(ölgelerin, hortlakların, ölitmün, rüya- 
ların, karanlık gecelerin dolaştığı bu sahife- 
Terin her hangi bir memlekette her hangi bir 
tarihte yazılması mümkündü. Bu sahifelere 
muhakkak bir tarih atmak icap ederse, o 
zaman eOn dokuzüneu arın sonlarına doğ- 
ruə diyebiliriz. Çünkü bu gibi şiirlerde Ban- 
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delaire, Rimbaud, Mallarmö, Appollinaire”in 
ve. hattü dadaist ve stirrealistlerin izlerini 
görebiliyoruz, Bu gibi bir eereyana Rönesans 
değil, ricat demek daha doğru olur. Dada- 
ism ve sürrealism 1914 dünyasının uyandır- 
dığı tiksintiden ilham alan kuvvetli eere- 
yanlardı. Bir çok insanları güldüren bn sa- 
nat eereyanları esas olarak eiddi bir xaye 
takip ediyorlardı: mademki içinde bulundu- 
gumuz cemiyet bu kadar çirkin, bu kadar 
çürük, mademki bu eemiyetin çirkinliği ve 
çürüklüğü korkunç ve (o zamana kadar) 
emsali görülməmiş bir harbe sebebiyet veri- 
yor, o halde biz bu temiyetin kıymet verdi- 
gi şeyleri hige sayacağız, eserlerimizde bir 
ayna gibi hakikatın münasızlığını aksettire- 
ceğiz, kelimeleri, renkleri, şekilleri alt üst 
edip onlara üstün bir hakikat ortaya çıka- 
racağız, Bu gayenin qerçevesi içinde dadaist 
ve sürrealistlerin en acayip, en saçma eser- 
lerini bile az çok anlamak mümkün oluyor, 
Halbuki bugünkü münası müphem, vezni za- 
yıf şiüirlerde aneak bu eski cereyanların ha- 
fif bir aksini görebiliyoruz. Her sanat tero- 
yanı zamanının hüdiselerinden ilham alır. 
sasında sırf bir isyan olan bir sanat cere- 
yanını taklit etmek, veya onu yepyeni şera- 
it altında devam ettirmek, büyük bir edebi- 
yat yaratmanın tam aksidir. 


Bu noktayı incelemek için Yiransa"da bu- 
gün yazılan fena şiirlerden “misal getinmek 
kolaydır. Okuğuğumuz meemnaların hepsin- 
de bir çok çirkin ve ehemmiyetaiz şiirler 
var. Fakat bu gibi şiülrler belki de daiman ya- 
xılır, ve okunduktan sonra unutulur, Ele 
aldığımız meseleyi belirtmek için bizee kuv- 
vetli bir.şairin eserlerinden bahsetmek daha 
doğru olur: 


Harp başlıyalı Fransa”da en çok okunan, 
en büyük şöhret kazanan kitap, Louis Ara- 
gon"un Le Oröve-Coenr ismindeki qr kita- 
bidir. Aragon”u eskiden tanır ve severiz, Bir 
zamanlar o da dadaist şiirler yazdı, sonra 
isyan devrinden daha müspet bir devra ge- 
çerek Les Cloches de Büle, Les Beaux Quar- 
tiers gibi içtimai romanlar, Trait6 du Style, 
La Peinture an Döfi gibi kritik eserler ver- 
di, Şimdi harp senelerinde tekrar şlir yaz- 
mağa başlamış. Şiirlerinde sevgilisinden ay- 
lığılın acılığını, sevdiği yerlerden uzak kal- 
manın nostalğisini, ölüm ve müğlübiyetin 
fecaatını anlatıyor. Şüphesiz ki son seneler- 
de bir çok Fransızlar sevgililerinden ve 
memleketlerinden uzak kaldılar, bir çoğu- 
nun dostları, akrabaları harpte öldü, tank-. 
lar altında çiğnendi, veya esir düştü. Mev- 
rular güzel, ve Aragon”un şiirleri de güzel. 
Bir misal verelim 


O mois des floraisons, mois des m6tamoörphoses 

Mai qui fut sans nuage et dTuin pignard6 . 
de monblieral şamals les lilas ni les roses 

Ni eeux que le printemps dans ses plis a gardös 


de n”oublierai Şamais Villusion tragique 

Le eortöge los eris la foule et le soleil 

Les elars chargös d"amour 1es dons de la Belgique 
L”"air qul tremble et la route A ee bourdon d”abeilles 
Le triomphe impudent qui prime la querelle 

Le sang qul prefigure carmin le baiser 

Et eeux qui vont mourir debont dans les tourelles 
Entourös de lilas par un peuple zris6 


ee n”oublierai şamais les Şardins de la France 
Semblables au mixsels des siğeles disparus 
Ni le trouble des soirs Vönigme du silence 
Les rosea tout le long du ehemin Pparcouru 


Le dömenti des fleurs au veht de la panique 
Aux soldafs qui passalent sur Vaile de İn peur 
Aux völos döliranis anx çanons ironiqucs 

Aux pitoyable necontrement des faux campelirs 


Mais ie ne sais pourquoi ce tourbillon d"images 
Me ramöne touğours nu möme point d/arröt, 

A sainte Marthe Un gönöral De noirs ramages 
Une villa Normande au bord de la forat 

Tout se tait L/ennemi dans Vombre xe repose 
On nous a dit ce soir que Paris s"est rendu 

de n"onblierai ğamsis les lilas ni les roses 

Et ni les denx nmoursa qn nous avons perdus 


Boniqnets du premier ğour lilas 1ilas dea Flandren 
Doüeenr de Vonibre dont la mört farde 1es )ouen 
Et vons bouqmets de 1a retraite proses tendres 
Conleur de Pineendie an loin rosos d”An)ou (1) 


Güzel, fakat bu leylüklar ve güller için- mekanizmalarını 


de bir gerginlik, bir neo-romantizm, bir boz- 


gun havası esiyor, Hskiden Fransa"nın içti- ranla karşılaştığı 


mai tiplerini keskin bir pıçakla oyan, iç 


Randez-moi rendez-moi mon ciel et ma musiqne 
Ma femme sans qui rien n"a chanson ni eonleur 


Sans qni Mai n”et pour mol que le dösert physiqne 


Le soleil qu"une insulte et Vombre une donleur 
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ortaya çıkaran muharrir 
şimdi ne kadar yumuşamış, beklediği buh- 
zaman nasil kendi içine 
çekilmiş 1 Bir başka şiirinde (2): 


DEy çiçeklerle yaprakların açılmı uyı her şeyin 
değiştiği ay, 

"Bulutsuz g?çen Mayıs piçaklanan Haziran, 

Leylaklarla gülleri hiç bir zaman unutmıyeca- 


"Ne de bahurın kivrimlarını gizlediklerini, 

Ferl kuruntuyu hiç bir zaman unutmiyacağım 

Alayı haykırışları halxı ne də güneşi 

Aşk yüklü arabakırı Belçikanın hediyelerini 

Tütreyen havoyi ne də arıların vizildadiğı yolu 

Ne de düvanın üstün: çıkan hayasız zaferi 

Öpüşmeyi kirmizi ronkle temsil eden kanı 

Ne de s:erhoş bir halk tarafından leylükları 
sarılıp 

Kulslerin içinde ölmeğe gidenleri, 

Fransa bahçelerini hiç bir zaman unutmıyaca- 


ğım 
Geçen asırların dua kitaplarına benxer bihçe- 
Yerini 


Ne de akşamla”ın baygınlığını slbrütun sirrini 
Geçilen yol boyunca uzanan gülleri 
Çiçeklerin bozgun fırtınasını 

Korkunun kunadı üstünde geçin askerlere 


Hezeyana tutulmuş bisikletlere, ulaycı toplara 
Yalancı konakçıların zavallı kiyafetlerini yalan- 
lamasını 
Fükat bilmem ki neden bu teşbih kasırgası 
Beni hep aynı durak noktesina getirir 
Saint Marth”da bir general siyah dallar 
Orman kenarında bir Normandiya köşkü 
Her şey susuyor düşman gölgede dinleniyor 
Paris"in teslim olduğunu bize bu axşam söyle- 
diler 
Hiç bir zamlın leylklarla gülleri unutmiyacağım 
Ne de kaybettiğimiz çifte aşkı 
İlk günün buketi leylik Flandr leylüğ: 
Ölümün yanaklarına düzgün sürdüğü gölgenin 
tatlılığı 
Ve siz ricat buketleri yumuşak güller 
Yangın rengi Anlou gülleri. 


2) Gök yüzümü geri verin musikiyi geri verin 

Onsuz hiç bir şeyde ses ve renk kalmıyan kadı- 
nu 

Onsuz ki benim için Mayıs cismani çöldür 

Ve güneş bir hareket, gölge bir acı 


ağı 
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Gençlerde belki daha tabii bulunan bu 
hal, Aragon gibi pişkin bir muharrirde bizi 


biraz hayrete, biraz da endişeye sevkediyor. - 


Demek o sevdiğimiz güzel Fransn”da istik- 
bal o kadar ümitsiz midir ki dahili ve hariel 
düşmana mukavemet hissinden alümet gö- 
remiyoruz? lerkes derin bir bedbinliğe ka- 
pılmış: eDünya, vatan, başkuları, ne olursu 
olsun, moi )e men fiche, beni rahat bırak- 
sınlar, alleme, sevgilime kavuşayım, işte o 
kadar.ə 


Bir fransız edibi eŞlirin güya yenilenme- 
sindenə balısederken (Georges Lərris, D”Un 
Prötendu Renouveau Poğtiquc, Coönfluences, 
Mayıs 1942) diyor ki: eİfade kudretlerin- 
den o kadar emin olun şairlerin guyelerini 
izah eden bir manifesto neşretmelerini arzu 
edebiliriz... Fukat: şayanı dikkattir ki son 
aylarda ortuyu qıkan yegüne münifesto Ara- 
gon"un Oröve-Qoeur adlı eseridir. Halbuki 
Aragon"un şairlerimize teklif ettiği usul, hiç 
olmazsa şekil ve kafiye nöktai nazarından 
tamamen anakronik bir usuldür.., Şiir mani- 
festoxu olarık Le Öröve-Coeur aktüaliteden 
pek uzaktır,.. Olayların, cereyanların hari- 


cinde ancak onlara teznt, teşkil ederek mahi-/ 


yetlerini, belirtiyor. Bugünkü giülrin istika- 
meti hülü tayin edilmomiştir.ə 


Aragon  romantizme kaçmış, Tanmmış 
şnirlerden Pierre Emmanuel dini mistikliğe 
ricat ediyor. Başka bir çokları du sadece 
€Fantaisicə ye kavuşuyor, bazan gelişi gü- 
xel, daima münası müphem şiirler yazıyor- 
lar, Hatti enormals  mevzulardan (aşktan, 
aileden, memlehket güzelliğinden, mevsimle- 
rin değişmesinden, tarladan, enginlerden) 
bahsettikleri zaman, 1943 senesinde yaşadı- 
ğimizi hatırlıyarak yine Georges Lörris”in 
kullandığı bir tübiri düşünüyoruz: 6clatan- 
te İnactualit6, : 

Şüphesiz Fransız aktüalitesini tam ola- 
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rak bilmiyoruz. Fakat şurada burada oku- 
duğumuz hivağisleri, Fransa”dan gelen yol- 
eüların söylediklerini bir araya getirerek is- 
tikbalde daha müfassal olarak öğreneceği- 
miz hakikatın ne kadar anı olduğunu tahmin 
etmek mümkündür: Harbin başlangıcından 
bugüne kadar Fransı"da neşredilen şürlerdə 
bu hakikatin akislerini ancak menfi hir tarz- 
da görüyoruz: ve eğer okuduklarımızdan 
umümi bir netice çıkarmak istersek, Fran- 
sız ediplerinin perişan bir halde oldukları- 
na, günü geçmiş kalıplar içinde bir bozgun 
edebiyatı yaratmakta olduklarına kanazt 
getirebiliriz. Fakat bir edebi cereyana fazla 
umumi bir mahiyet vermek de tehlikeli ve 
yanlış bir şeydir. Şüphesiz ki mağlübiyetten 
hemen sönra çıkan edebiyat mağlübiyetin 
sebeplerini biraz olsun aydınlatır. Nihayet 
bu şairler Fransa”nın karışık ve kirli siyasi 
hayatına doğrudan doğruya iştirük etme- 
mişseler bile rey veren, askere çağırılan, ha- 
yatını kazanmayu mecbur olan insanlardır. 
Hattü harp senelerinde yaşadıklarını kabul 
ederek kendilerine eMiğferli Şalbo ismini 
vermişler. Aynı zamanda bu şairlerin eser- 
lerini tetkik ederken bazı şeyleri unutmamıa- 
miz lüzim, En başta: Stalaglarda, Oflaglar- 
da (yani Alman esir kamplarında) yazılan 
şiirler gayet tabit olarak sıkı bir sansüre tA- 
bi tutulduğu gibi, eenup YFransa”da ve müs- 
temlekelerde de neşredilen meemualar ayrı- 
ea sansürden geçerler, kapallarında sansüir 
vizesini taşırlar. Bir Fransız ğairi memleke- 
tinin dertlerini anlatmak istese de lunu an- 
cak sansürün muvafik görilizii tarzla ya- 
pabilir. Bu vaziyet şairleri müphem, hülya 
doln bir üslüp kullanmağa sevkeder, Bizde 
Abdülhamit zamanında olduğu gibi. Bazı 
şairlerin kalplerindeki acıyı örtülü bir tarz- 
da şiirlerine döktüklerini de görüyoruz. 
Ren6 Lacote"un bir şiirinden misal ala- 
lim (3): 


"ai 1e mal des eapitales A possöder 
Comme on 6treint sa socur dans les naufrages 
, 


3) Baş şshirlerin elime geçireceğim illeti var 
Nasil ki gemi batanxen kız kardeşe sarılınır 
Üznidini kaybetmiyen kinli mütahassırlar 


Onlar binlərce oradadır ve görmezler 

Mezar taşının altından yükselen tufanı 

"Ve Nisanın ilk rüzgirinda hayatı tatlı bularak 
Ölülerin yabsklarında sevişm:ğa giderler, 
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Morihonds haineux sans espoir de vengeanee 

IIs sont 18 par milliers quli no voisnt pas 

un döluge monter sous İn plerre tombale 

qui trouvant la vie bonne au premier vent d"avril 
sen vont faire Vamour dans. le lit des morts 


Ve VVeinsberg”"de esir olan Henri Mouşin "in bir şiirinden (4): 


La place est vide au cabaret 


et vide el. agi prös de nos femmes 

et dans le cocur un ezeuzx purfail, 

et dans la töte un vent mauvüla 

et de Vacide dans les larmes 

.Üraignons de n"ötre heureux qu"A peine 
Quand nous seron ü, la maison 

Et nos filles feront neuvaine 

Nos fils sont döyü capitaines 

Pour qu"on nous remette pn prison 1 


Bu son satırlara müphem bile diyemeyiz, 
Burada şair, mesleki geleneğinin müsaadesi 
nisbetinde hakikata yaklaşıyor., Daha ötesi- 
ni incelemek belki şairlere değil, başkaları- 
na düşer. 


Esasen Fransız şiiri meselesi çok daha 
büyük bir meseleye bağlıdır: Fransa”un is- 
tikbali meselesi. Bütün Fransızlar bedbin 
değil, bütün kafalarda fena rüzgürlar esmi- 
yor. Ve Fransa”nın istikbalini düşünen, ha- 
yatlarını tehlikeye koyarak onu hazırlayan 
bir çok insanlar var. Fransa”nın dirilme kuv- 
vetini yalnız şairlerinin eserleri ile ölçmek 
İstemeyiz. Şairler bir ayna gibi bir hületi 
ruhiyenin akislerini gösterirler, fakat o haü- 
Teti ruhiyenin harieinde bir çok faaliyetler 
olabilir. Başka menbalardan da öğreniyoruz 
ki, Fransa”da gizli kapak altında mukave- 
met, teşkilütlanma, ilerleyiş hareketleri mev- 
ent. Çürük üçüncü eumhuriyetin yıkılışı 
belki de netice olarak faydalı bir şey olacak. 


Muazzam bir dünya kültür buhranı için- 
de bulunuyoruz. Yarınki kültürün, yarınki 
edebi eereyanların istikamatini harpten aon- 


raki sulh şartları tayin edecek, Bugün an- 
eak şunu diycebiliriz: evet, 1940-1942 sonele- 
rinde okuduğumuz Fransız şitrlerinde umu- 
miyetle bedbinlik, istikametsizlik, hakikat- 
ten kaçış, geriye dönüş alümetleri var, Fa- 
kat bu alimetler yarından ziyade dünc ait- 
tir - Fransızlar kararsızlık içinde iken müm- 
Teketleri gördüğümüz hale düşehilirdi. Fa- 
kat üçüncü eumhuriyetin yıkılması ile bü- 
yük Fransa ortadan ebediyen mi kalkacak 1 
Fransız kültürü Yunan ve Latin kültürleri- 
ne mi karışıcak? Bunu asla zannetmiyoruz 
Neo-romantik veyn neo-sürrealist Viehy 
edebiyatınm yerine hakikata dayanan yeni 
ve kuvvetli bir Fransız edebiyatımın yara- 
tilacağını ümitle bekliyoruz., 
b 


4) Meyhanede yer boş kaldı 

Ve karılarımızın yanındaki yine boş 

Ve kalhin içinde mutlak bir boşluk 

Ve kafada kötü bir rüzgür 

Ve göz yaşlarında bir ekşilik. 

Eve döndüğümüz vakit 

Yarı mesut olmaktan korkolım 

Oğullarımız artık yüzbaşı olmuştur 
Kızlarımız da döküz gün ttikifa çekileceklen 
Bizi yine hapse koysunlar diye? 


İLİM VE CEMİYET 


Modern ilmin yarattığı bilgi hazinesinin 
sanayide, muhtelif istihsal faaliyetleri saha- 
sında ne kadar geniş tatbik edildiği noktası, 
üzerinde uzun uzun durulmayı hacet göster- 
miyecek kudar aşikürdir.. İlmin tatbikatı 
demek olan teknoloğiyi kaldırımz, garp me- 
deniyeti denilen medeniyetin temelini çük- 
türmüş olursunuz. İlmin tatbikatının eemi- 
yetteki bu hayati mevkii ümumiyətle kabul 
olunmakla beraber, hüla mantik kitapların- 
da, felsefi düşünenler ve esaf ilimə taraf- 
tarları arasında ilim, ilim içindirə diye bir 
söz geger. Bu kanaatte olanlar, birbirinden 
ayırt edilmesi lazım gelen iki görüşü birbi- 
rine karıştırıyorlar: Biri, ilmin, ilmi faali- 
yette bulunan fertlerin silbiektif köşesinden 
görünüşü: yani ilim adamının yaptığı işo 
karşı aldığı ruhi tavır (attitude). Diğeri ise, 
ilim faaliyetinin topluluğun hayatı hakımın- 
dan telükkisi : yani topluluğun bu fnaliyete 
bitçiti değer ve bu faaliyetin topluluğun ha- 
yatında gördüğü iştir. 


İlim adam, eilim, ilim içindirə kanaati, 
ruhi hali içinde çalışabilir, çalışmalarının 
tatbiki neticeleriyle ilgilenmiyebilir. Hatta 
bir bakıma onun bu kannatle çalışması iyi- 
dir de: zira hemen pratik neticeler elde et- 
mek gayesiyle çalışılırsa, ilmi çalışmaların 
mufukları daralabilir: yeni buluşlann, geliş- 
melerin pratik netiçesi ne olacaktır, önceden 
kestirilemez, İlim adamı pratik gayeler güt- 
medən ssaf ilim aşkıs ile açlışadursun, enin- 
de sonunda bu faaliyetinin neticeleri tatbi- 
katta yerini bulacaktır. Bununla beraber ilim 
adamının bu snretle pratikten. tatbikattan 
uzak yaşaması aneak bir bakıma iyidir, di- 
ğer taraftan bu ruhi halin bir tehlikesi var- 
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dır. eİlim, ilim içindirə diyerek ilim adamı 
mesuliyetten kaçmmış oluyor. Halbuki o 
yalnız ilmi faaliyette bulunan bir kimse, bir 
makine degildir: her şeyden önee bir eemi- 
yetin uzvu, vatandaşıdır, kendi çalışmala- 
rının netieelerinin tatbikatta ne gibi gaye- 
Ter için kullanıldığı meselesi ile ilgilenmeli, 
bunun da mesuliyetini hiasetmelidir. 

İlmi faaliyet topluluğun gözü ile görüldü- 
gü zaman, ilmin insan için, cemiyet için ol- 
duğu açık olarak belirir, Evinin bodrumun- 
da, veya avindaki anbarda kendi kendine 
çalışarak keşiflerde bulunan veya bulunma- 
ya gayret eden küşifler devri artık geçmiş- 
tir. İlim adamı, iş arkadaşlam, asistanları, 
kitapları, lüboratuvarlam, pahalı ületleri ile 
cemiyetin onn temin ettiği müesseselerde ça- 
hşır. İlmin gelişmesi için topluluk büyük 
sermaye ve yardımcı insan emeği ayırır. 
Topluluk bunn, ölimin ferdi bilgi tecessüsü- 
nü, hakikat aşlcını tatmin etmek için yap- 
maz, Niçin yapar1 Şu veyn bu çalışmanın, 
buluşun hemen pratik bir faydası olmasa bi- 
1o, uzünca zaman seyri içinde topyekün il- 
mi çalışmanın verdiği neticelerin işte, tat- 
bikte mühim hizmeti vardır da onun için. 
Böyle sosyal bir fonksiyonu olmasaydı, ilim, 
birkaç miltecessisin, hakikat üşıkının kendi 
yasıtaları ile giriştikleri bir faaliyet, bir no- 
vi merak (meselü şatranç merakı gibi) olur- 
dn. 


İlmin topluluk için ne gibi faydaları var- 
dir? diye sorulursa, eevap olarak muhtelif 
sahalardaki faydalarının uzun bir listesi ya- 
pilabilir: istihsalin artması, insan uzviyetine 
düşman şartlar ve diğer uzviyetlerle müca- 
dele (hastalıkların tedavisi), mesafelerin ki- 
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saltılması (muhabere ve makil vasıtaları) 
ilh.. İlmin tatbikatında gördüğü bütün bu 
hizmetleri en umumi vasıffarı ile bir hüküm 
halinde ifade etmek gerekirse, diyebiliriz ki 
ilim, hüdise ve eşyayı insan maksatları için 
kontrol altına almuk işini görür. İlmi bilgi- 
nin tatbiki neticesinde insanlar tabiata hü- 
kim oluyorlar, onu kendi güyeleri için kul- 
lamıyorlar, Müsbet ilimler bu kontrol ve hü- 
kimiyeti filen, gerçekten veriyorlar. Fakat, 
müsbet ilimlor gelişmeden önce meveut olan 
sihri ve dini bilgi veya bilgi denilen şey de 
yine bir kontrol ve hükimiyet vustası idi ve 
eemiyetteki mühim mevkii bundan geliyor- 
du. Sihirbazlar, büyücüler, ulema ve rüliban 
sınıfı umumün bilmediği bir takım gizli 
kuvvetleri biliyorlar, onlara istediklerini 
yaptırabiliyorlar, samlırdı. Ayinler, kurban- 
lar, dualar, sihri formüllerle haüdiselere ve 
eşyaya hükmetmek, onları erişilecek maksa- 
da göre idare etinek istenilirdi, Eşyayu, hi- 
diselere, insünlara hükim olabilmek imkün- 
nı verdiği sanılan bu sihri ve dini bilgi, ona 
milik olanlar tarafından bir sır olarak sak- 
İanırdı. Cemiyetin bilgiye değer vermesin- 
deki başlıca ömil, onun bir kontrol ve hüki- 
miyet vasıtası oluğudur. Bu birinci ile ili- 
şikli olarak, bilginin bugüne kadar olan sos- 
yul itibarının diğer bir imili de bu kontrol ve 
hikimiyet vasıtasının cemiyette üst tubuka- 
nın hizmetinde oluşu olmuştur, 


İnsan ilimleri (sosyoloii, psikolo)i) tabii 
ilimlərin gösterdiği gelişmeyi henüz göster- 
memişlerdir: cemiyetteki mevkileri fizik, 
kimya ve biyoloğininkine kıyas edilemez, 
Yakat sosyal münasebetlerde ve cemiyetin 
gidişinde gittikçe: artaeak bir rol oynamala- 
rı beklenir. Son bir asır zarfında bu ilimle- 
rin brlirip gittikçe canlanması gelecokteki 
yaziyetin habercisidir. Bugünün sürntle de- 
Eişen cemiyetlerinde insan ilimlerinin gör- 
mosi gereken milhim işler vardır, Bunları 
İsaca birkaç nokta etrafında hülüsa etme- 
Ee çalışalım: 


Süratle degişen eemiyetlerde eski, yerle- 
şik sosyal değerler sistemi yıkılmış, fakat 


CADIMLAR 


ortadan kalkmanıştır. Eski ile yeni ve iki 
arasında derece derece her çeşidi ayı zü- 
manda meveuttur. Koyu dindarlılık ve din- 
sizlik, siyasi muhafazakirlik ve radikallik, 
örf ve üdetlere bağlılık ve serbestlik bir ara- 
da gider. Bu vaziyette fert hangi kiymetlere 
uyacağım, nasıl seçim yapacağım şaşırır: — 
mütenakıs vaziyetler arasında bocalar. Top- 
İnluğun mütessesəleri de bocalar, meseli ter- 
biyede gençlere hangi kıymetleri ve nasıl 
vereceğimiz meselesi mühakaşalar doğrurur. 
Cemiyetin seyrini tanzim ve idarede reliber- 
lik edecek bir ışığa ihtiyaç vardır, İşte bu 
noktada ilmi metodun sosyal gerçeğe tat- 
biki, sosyoloği ve sosyal psikoloği ilimlerinin 
verileri mühim bir iş görebilirler. Sosyal 
kiymetler  hakkmda bir hüküm veerbilme- 
mize yardım edebilirler ve etmelidirler de. 
Sosyal kiymetler  cemiyetin bünyesindeki, 
hayat şartlarındaki değişmelere göre deği- 
şirler. Yeni şartlar yeni kiymetlör: doğurur. 
Meveut kıymetler karışıklığında, hangileri- 
nin cemiyetin seyrine uygun, realiteye da- 
yanan kiymetler olduğu, hangilerinin köh- 
neleşmiş, artık cemiyete fazla ağırlık eden, 
gidişine engel olan kiymetler olduğu mese- 
Tesini aydınlatmak vazifesi sosyoloğik araş- 
tirinalara düşer. Meveut kıymetler mevout 
şartlara uyuyor müd Veya, meveut şartlar 
altında erişmek istediğimiz gayelere erişebi- 
lir, gençlere yerleştirmek istediğimiz kıy- 
metleri yerleştirebilir miyiz1 Gerçek şartlar 
buna müsait midir? Bu suallerin eevabım, 
sosyal değerlerle (uhlük, din, siyaset, sanat, 
nezaket ilh.. kiymetleri) gerçekte meveut 
şartlar ve insan münasebetleri nizamı ara- 
sındaki bağlılığı inceliyerek, aydınlatarak 
insun ilimlerinin araştırmaları verobilir. 


İkineisi, değişen şartlar ve sosyal kiy- 
metler sistemi içinda fert, yolunu şaşırıyor 
veya güçlükle buluyor bocalıyor. Ona artık 
kati formüller halinde, nasıl hareket etmesi 
icap ettiğine dair reçeleler veremiyoruz. 
Ferdi yetiştirenler ona ancak, umumi pren- 
sipler, gayeler verebilirler. Bu umumi pren- 
siplere, gayelere göre ferdin günlük hayatın 


AvıvLaAR 


müşahhas vaziyetlerinde muvaffakıyetle ha- 
reket edebilmesi, yolunu bulabilməsi için on- 
da tahlil ve tenkit edici bir kalanın teşekkül 
etmesi lüzumdir, Başka bir deyimlə, ilmi zih- 
niyeti liboratuvar ve ilmi araştırmalar 8a- 
hasından çıkarıp hayatın pratik meseleleri- 
ne de tatbik etmelidir. Gençlere, her şeyi 
gerçeğin mihengine vurarak değerlendir- 
mek itiyadını (ki bu ilmin metodudur) ver- 
meliyiz. 

Üçüncüsü, bugünkü eemiyetlerin gidişi 
artan bir surette halkçılığa doğrudur, En 
diktatör reğimler bile kendilerinin halkçı 
olduklarını iddia etmek, bu noktada kendi- 
erini müdafaa etmek zorunda kalıyorlar. 
Halkçılık, vatandaş olarak ferde kiymet 
vermeyi tazammun eder, Bugünün cemiyet 
ideali, her vatandaşa, yani her ferde kendi 
kabiliyetlerine göre en fazla gelişme imkü- 
nini veren bir nizamdır. Bu ideali tam ger- 
çekleştirebilmek için, fertle içtimai nizamı 
ihenkli bir surette birbirine ayarlamak 14- 
zımdır. Ferdin biyolo)isinin ortaya koyduğu 
bir takım zaruretler ve verdiği bir takım 
imkünlar vardır. Cemiyet, bu züruretler ve 
imkünlar çerçevesi içinde ferde kendi kiy- 
metlerinin damgasını vurabilir, onu içtimaf- 
leştirir, Her ferde azami gelişmo imkünlar: 
vereool bir içtimai nizam kurabilmek için 
1erdin biyoloğik ve psikoloyik realitosini, ve 
içinde yetiştiği sosyal realiteyi ve bunların 
karşılıklı bağlılığını bilmek gerektir, Bunun 
için geleceğin içtimaf nizamı insan ilimleri- 
nin gelişmesine ve verilerine dayanmak zo- 
rundadır. Ö zaman, tabintla olan münase- 
betler gibi insanlar arasındaki münasebetler 
de ilmi bilginin verilerino, rasyonel sısullerə 
göre tanzim ve idare olunncaktır. İlmin, in- 
san münasebetlerini tanzim ve idarede de 
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hükim bir mevkic geleceğinin, insan müna- 
sebetlerinin ilmin verilerine göre tanzim edi- 
leceğinin habercileri, başlangıcı, az mikyas- 
ta da olsa, şimdiden meveuttur. Mektepleri- 
mizi, eeza evlerimizi insan ilimlerinin veri- 
lerine uygun olarak kurmağıu, ona göre ter" 
biye ve islah usullerimizi değiştirmeğe çalı- 
şıyoruz, Bizden daha ileri olan memileketler- 
de insan ilimlerinin tatbikata konuluşu de- 
recesi, geleceğin ne istikamette olacağını 
şimdiden gösteriyor, 


İlmin insan münasebetlerini tanzim ve 
idaredə hükim bir rol alışı, ilmin, ahlük, sa- 
nat ve diğer sosyal kıymetlerin yerini alışı 
demek degildir. İlim ahlükın, sanatın ve di- 
ger bütün sosyal değerlerin yerini alamaz, 
onları ortadan kaldıracak değildir. Fakat 
ahlik, sanat ilh.. sosyal kiymetlerin belir- 
mesi, değişmesi, gelişmesi şartlarım meyda- 
na koyarak, hadiseler arasındaki münase- 
betlerin muayyeniyetini belirterek sosyal 
kiymet: hüdiselerini anlamamıza vo netice 
olarak da kontrol edebilmemize imkln vere- 
cektir. Sosyal değerlerin bilgisini elde et- 
tikten sonra, güdülmesi gereken sosyal ga- 
yeler hakkında daha isabetli hükümler ve- 
rebileeek ve bu gayelere daha az bocalya- 
rak, daha verimli yollardan ilerliyerek eri- 
şebileceğiz. Tabii ilimlerin gelişmesi, tekno- 
loğiye tatbik edilmesi nasıl tabiata hakim 
olmayı mümkün kıldı ise, insan ilimlerinin 
gelişmesi ve tatbiki de insan topiuluklarının 
kendi muükadderatlarına hükim olabilmele- 
rinin vasıtalarını verecektir. İlmi metodun 
ve zihniyetin insan münasebeflerine tatbiki, 
insan ilimlerinin gelişmesi, sosyal kıymetle- 
rin yerini almıyacak bilikis bu değerlerin 
seçimime ve lam bir surette gerçekleşmesine 
hizmet edecektir. 


MUSİKİ VE CEMİYET 


Milletlerin Ve eemiyetlerin hayatında fi- 
kir tezahürlerinin yeri ve önemi daimi bir 
değişiklige tübidir. Musiki de bu yünde bir 
istisna teşkil etmez: mahiyeti, rölü ve öna- 
mi, tarihi bir rolüi olan mnayyon bir kütle- 
nin daima değişen gürüşlerine uyarak deği- 
şir. İnsanların hayat durumu degiştikqe, 
münevf ihtiyaçları da değişir. İhtiyaş ve 
ihtiyaçları karşılamak veya karşılıyamamak 
meselesi, fikir varlıklarının gelişmesine hü- 
kimdir, Musiki, müeerret, mofhumlarla kav- 
ranabilocek varlıklardan her ne kadar uzak 
görünüyursu da, aynı kanunn tübidir. Hatta 
musiki hassas ve ince bir sanat olduğundan, 
fikir ve hayal dünyasında değişik durumları 
gösteren oldukea dakik bir barometreye 
benzer, Fikirler, hayuller de insanın milli ve 
sosyal durumüumin aksidir. 


Avrupa"da asırlarea, bazan ardı sıra, ba- 
ran yanyana gelişen, birbirinden çok faridı 
musiki üslüpları, kafaların, ruhların türlü 
türlü temayüllerini aksettiren birer ayna- 
dan ibarettir. Görünüşe bakılırsa, bu geliş- 
me kendi hayatını yaşıyan, kendi kanunla- 
rına uyan müstakil bir geliymedir. eMüata- 
kil anatə yibi sathi, görünüşc dayanan 19 un- 
eu asrin sanat tarihi ve sanat felsefesi, mu- 
sikinin munyyen bir ihtiyaç vn bir maksadı 
karşılıyan bir sanat olduğunu kabul ede- 
mezdi, Mamafih muayyen bir zamanda mu- 
ayyen yerlerde muayyen hir üslübun üstün- 
Tük kazandığı bilinirdi. Takat gelişmenin 
nereden geldiği, nereye gittiği, neden böylə 
olun başka türlü olmadığı suallerine cevap 
verilmezdi, zira ebir devrin ifadesip veyn 
emodanın değişmesis gibi fikirlere temas 
edildiği halde, msiki üslüplarındski değiş- 
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melere ümil olan derin sebepler gösterilmi- 
yor ve gösterilemezdi de, Öysa ki hukikat 
pek uzakta degildi, Sunatların gelişmesi in- 
sanların gelişmesi gibi basitten mudile gi- 
der, Bu gelişme düpedüz olmamakla, arada 
bir durakladığı görülmekle beraber, hiç bir 
tarihçinin inkür edemiyeeeği açık bir ger- 
çektir. İnsan ve hayat şartlarındaki degiş- 
neler daima göz önünde tutulursa, bu iki 
gelişmenin - yani bir yandan insanların ge- 
İişmesi, öbür yandan fikir mahsullerininki - 
birbiriyle olan bağlarım belirtmek kolay 
olur. 


Musikiyi, onu yaratan ve kullanan insa- 
na görə ölçersek, derhal şu snalleri sormük 
zorunda kalırız: insan muayyen şartlar al- 
tında başka insanlar için ne gibi bir musiki 
yaratır? mnayyon bir ülkenin, mnayyen bir 
kütlenin insanları musikiyi nasıl ve nerade 
kullanırlar1. Bu suallere eevap verebilmek 
için, insanların zaman zamnu musikiden ne 
istediklerini, ne beklediklerini ve muayyen 
içtimaf, milli ve daha başka şartlar altında 
musikiyi nasıl kullandıkları meselesini ince- 
Yemek önemlidir. Musiki yapan veya dinle- 
yen her insan için bu meseleleri tetkik et- 
mek faydalı olur. Fakat bu yazının çerçeve- 
si bütün bu snallero eevap vermeğe yetmez, 
Anenk Avrupa”nın yaşadığı türlü çağlarda 
musikinin tuttuğu yeri, oynadığı rolü bir 
kaç seçilmiş kısa örneklerle göstermeğe ça- 
Tışacağız, 

Avrupa medeniyetinin ve sünatının tari- 
hi 9 men ili 10 uneu asır ile başlar. Yunan- 
Roma çağı batmıştır, eski kültürün kapla- 
dığı memleketler nmumfi olayların dışında: 
kalmış, orta ve şimal Avrupa inkişafların 
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merkezi olmuştur. Musiki alanında esaslı 
bir değişiklik görülüyor: çok seslilik doğu- 
yor. Avrupa inusikisine has ve müuhasın 
olan bu önemli değişme, sonraları musiki 
nlanındaki her gelişmeye istikamet vermiş- 
tir. Bu yeni tezahür insanların şuurunda ve 
görüşlerinde derine giden değişmelere dela- 
let eder: çok nesliligin doğduğu çağ hakkın- 
du tarih bilgimiz eksik olduğundun, bu ge- 
Tişmeye” dair netice çıkarmak, izahlar ver- 
mək şimdilik daha mümkün degildir. Fakat 
müsikinin evveline nazaran bir buut daha 
kazandığını katiyetle söyliyebiliriz, 19 inei, 
13 üncü ve 14 üneü yüzyıllarda yani çok 
sesliliğin yayıldığı zamanlarda, sonraları 
Avrupa"yı dünyanın büyük bir kısmma h4- 
kim medeniyet haline getirocek olan zihni- 
yet ve tefekkürün esasları da meydana Eel- 
miştir. 


O zamanın hükim kuvvetleri bir taraf- 
tan hristiyan dini, öbür taraftan da feodal 
derebeylik sistemidir. Din insan hayatının 
manevi olaylarını idare ediyor ve dümyevi 
hökimiyet sahasında birkaç istisna hariç ol- 
mak üzere, derebeylerinin kuvvetini tanzim 
etmekle kifayet ediyordu. Fakat derebeyle- 
rin, hükimiyeti iera etmekle edindikleri ka- 
zançlardan tahifi kendi de pay alıyordu. Di- 
nin asıl sahası olan ahlik ve etik”ten başka 
sahalar da dine inhisar etmiş bulunuyorlar, 
bundan dolayı yeni mnsiki de dinin himayn- 
si altmda gelişmiştir. Bu gelişmenin en ol- 
gun mahstulü orta çağın vokal polifonisidir. 
Vokal polifoni, sonraları dinin yüksek ida- 
resinden kurtulduğu bir zamandı bile dini 
menşeini inkir edememiştir. Yüksek Röne- 
sans devrinde, dinin hükmü çoktan beri sar- 
sıntıda olduğu ve musiki artık çok daha 
müstakil düşünen ve duyan insanlara hitan 
ettiği bir anda Felemenk mektebi polifoniyi 
en parlak mertebesine çıkarmıştır. Demek 
ağacın rirvesi çiçek açarken, kökleri kuru- 
müş bulunuyordu. Ayn) istinre medeniyetin 
bir çok parlak devirlerini da tavsif etmeğe 
yarıyabilir. Filhakika Rönesans"ın sonla- 
rında polifoni de sukut etmiştir. Asl poli- 


fonik ses musikisi, şahsi veya içtimaf hayat- 
larında insunları ferdi duygülürdan hüsbü- 
tün mahrum eden bir çağa uygun olarak 
şahsiyetsiz, değişik ifadesi olmiyan, soğuk, 
uzak ve parlaklığı zamanında beşerin üstün- 
de bir azamoti olan bir musikidir, 


Asilzade derebeylerinin musikiki tam mü- 
nasiyle bir saray sünatı olan Minnesnng”tır. 
Musiki bakımından gelişmiş olmiyan, poli- 
foniye ulnşamryan Mimnesang musiki tari- 
hinde belli başlı izler brrakmamıştır. Asıl 
karakterine göre bu sanat daha çok edehi- 
yata alt olduğundan, makalemizin çerçeve- 
sine girmoz, 


Fakat orta çağın hükim unsurlarının ya- 
mnda daha doğrusu altında, müayyen tabi 
bir smıf olan şehir buriuvazisi do harekete 
gehmiştinr. Yavaş yavaş, adım adım gelişen 
bü sinf, hayatını derebeylerin idare ettigi 
çalışmanın dışında kalan serbest bir çalış- 
mayu dayanarak kurmüştur. Köylü is köle- 
lige benzer bir vaziyefte olduğundan kültür 
alaninda benliğini ifade edecek durumüa de- 
gildi. Gelişen burğuvazinin ve bazan da 
asilzadolerin dinin dışında olan musiki ih- 
tiyaçlarını önceleri eseyyar çalgıcılarə tat- 
min ediyordu, “Sosyal durumları bakımından 
hem hokkabaz, hem dilenci olan bu insanla- 
rın hayatlarına dair de, musikilerine dair de 
hemen hemun hiç bir şey bilmeyiz. O zaman- 
Tar okuma yazmayı inhisar altında tutan ki- 
Yse mensupları onları hor gördüğü, onlarla 
müteadele ettiği için, faaliyetlerine dair eli- 
mize hiç bir vesika geçmemiştir, Fakat son- 
raları burğuvazinin kuvvetlenmesi ve şehir- 
Terin hilkimiyet kazanmasiyle durumlarında 
değişiklik olmuştur. Seyyar çalgısıların ço- 
gu, kendilerine geçim temin eden yerlere 
yerleşip belediye çalıcısı, kule borneusu v.s. 
olmuş ve böylelikle eemiyette bir yar edine- 
bilmiştir. Böylece musikilerinin de seviyesi 
yükselmiş, sanat musikisi mertebesine çık- 
miş ve yanıyle tespit edilmiştir. Bu mnsiki- 
den elimize geçen parçalar mütevazı şeyler 
ise de, dinin ve dereheylerinin baskısından 
az çok kurtulmuş, kendi hayatını yaşıyan 


bir sınıfın ifadesi sayılır. O devrin hususi- 
yetini belirten bir nokta da, yerleşmiş olan 
çalaıcıların öbür meslekler gibi 13 üncü 
yüzyildan itibaren loncülar kurduklarıdır., 
Yransa”da meydana gelen eConförie de St. 
“Tulienə in merkezi Paris"ti, Almanya”da da 
şehirlere veya bazı mmtakalara lonealar ku- 
rülmuştu, Almanya”nın bir çok yerinde şehir 
çalmelan yeni şartlara uyarak, eStadtpfei- 
ferci sadı ile hAlü bugün bile yaşamaktadır. 
Fakat sanat alanında ehemmiyetleri günden 


güne azalmıştır. 


Orta çağın sonlarını doğru tam burğuva 
sanatı olan eMeistersingerə sanatı revaç 
bulmuştur. Mühtelif” loncaların ustaları, bu 
sanatı kendi munhitlerinde inkişaf ettirmiş, 
şarkılarının bestesini dn güftesini de kendi- 
Teri yazar ve İavta refakafiyle söylerlerüi 
Lonca teşekküllerinin sıkı, donuk nizamına 
tibi olan bn burğnva mnhitlerinin dar gürlis 
ve düşlinüş çerçevesi içinde doğan bu şiir 
ve şarkı kaideleri en ufak teferruntina kn- 
dar tespit edilmiş kuru ve fantezisiz kaide- 
Terdir, Bununla beraber bize bugün gülünç, 
tadsız görünen bu sanatm, devri aksettir- 
mek bakımından çok önemli olduğumu ileri- 
de göreceğiz, Y 


Şimdiye kadar söylediklerimize dayana- 
rak musikinin Rönosans"a kadar geçirdiği 
gelişmeyi hülisa edersek, şu neticeye varı- 
riz: 


En çok sivrilen ve en yüksek merteheye 
nlaşan musiki, her sahaya hökim dinin moy” 
danı getirdiği ses polifonisidir, Bu musiki, 


zengin olsun, fakir olsun bütün insanların 


ruhlarına hAkim olmayı, onları idare etme- 


ADIMLAR 


yi vazife bilen dinin gayelerine her bakım- 
dan uygunüu. Katolik dininin her şeyi aşan 
azameti karşısında insanların derin bir huşü 
duymasını temin edebiliyordu. Zor olan bu 
musikinin bütün ecemaat tarafından değil de 
ancak kilisenin talim görmüş korosu tara- 
fından söylenebilmesi bu gerçeyfi açıkça is- 
pat eder. Alelade insan bu muslki karşısın- 
da susmaktan başka ne yapabilirdir Görülü- 
yor ki polifoni hem ruhlara müessir olan. 
onları mistik ahrete hazırlıyan, irşad eden, 
hem de aynı zamanda büküm süirmekte olan 
mitessesenin, yani Katolik dininin azamet ve 
ihtişamım ifade eden mükemmel bir vasıtay- 
dı. Önün yanında orta çağın saray sanat 
büsbütün solmuş, küçük bir muhite inhisar 
etmiştir. 


Yeni doğan bur/iuva sanatının, eMeister- 
gesangə m durumn bimbaşkağır, Bu sanat 
her ne kadar dar ve kürü ise de, dine bağlı 
olmiyan yeni kültürün inkür edilmez bir te- 
zahürü, yalnız günlük ihtiyaçlar alanmda 
degil, estetik bakımından da inkişaf etmek 
için bir gayretin ifadesi sayılır. Bu temayül- 
Ter sonraki, yani Rönesans zamanındaki ge- 
Tişmenin henilz pek müfevazı olan temelini 
teşkil eder, Takat bn gelişme, kuvvetlenmiş 
bir burğuva sinifinin, bilgi lüyikleştikten 
sonra, siyasi ve medeni iddialarını kabul et- 
tirmek için giriştiği mücadolede kültürü en 
verimli silAh olarak kullanmasiyle netice- 
Tenmiştir. Mesleklerini iorna edebilmek için 
okuma yazma öğrenmek zorunda kalan bnr- 
üva tüesarları gibi eMesteirsingerə ler de 
bilginin, kültürün ve sanatın din tahakkü- 
münden kurtulmasına yardım etmişlerdir, 


İNSAN VE İÇTİMAİ NİZAM i 


Şüphesiz, insan olan milletinin kuluğur, 
İnsan zihniyetinin çizgilerini, zevklerini ve 
kiymetlerini bağrından çıktığı milletten 
alır. Buna uygun olarak düşünür, duyar ve 
hareket eder, Bununla o kadar yoğurulmuş- 
tur ki, bilhassa eemiyetlerin nisbeten nor- 
mal ve karışık olmadığı zamanlarda, bu uy- 
gunluk ona hava teneffüs etmesi, su içmesi 
kadar tabif gelebilir. Onun için kendini, sa- 
mimi bir surette, daha doğuştan dünyaya 
bunlarla birlikte gelmiş gibi hissedebilir. 
Böyle olduğu için insan olarak, şahsiyet ola- 
rük kendi düşünmesinin umumf gizgilerini, 
kendi zevklerini, kendi eaklı selimə ini dün- 
yadaki bütün insanlarda müşterektir sandı- 
in olur. eİnsan psikoloğisinin eemiyet içinde 
gayri meş"ur bir surette ayarlanmasıə m tet- 
kik eden büyük entoloil bilgini E. Sapir bi- 
ze bunun İnce bir tahlilini vermiştir, 


Yalnız şu veya bu millete mensup insan 
hakkında degil, bütün insunlar ve insanlık 
hakkında verilen hükümler üzerinde bunun 
tesiri görülür, Geçiş halinde (tansition) bu- 
lunan bu yirminoi asır yullarında yülların 
çatallaştığı, insan münasebetlerindeki karı- 
şıklığın büsbütün arttığı bir safhuda yaşı- 
yoruz, Bunun doğurduğu güçlükler, sıkinti- 
Tar ve problemler var. İnsanlar aralarında, 
içtimai nizam ve insan mceselelerini ister is- 
teməz konuşuyorlar, haravetli ve hattü kav- 
galı münakaşalara girişiyorlar. Bunn daya- 
narak içtimai nizum hakkında hükümlİnr ile- 
ri sürüyorlar. Bu münakaşılar ekseriya, in- 
sanın esas mahiyeti, etab" beşerə hakkmda 
toptan hükümler çıkarılmağa varan bir sa- 
haya dökülüyor. Cemiyet bünyesinde hakiki 
musavatın, hnkiki demokrasinin ve hürriye- 


.müanmış olmaları, binun diyinda 


Muzarrun Şenir BAŞOĞLU 


tin no suretle kurulabileeeği hususunda 
müşterek kanaatlere varılmağa doğru gidil- 
se bile, insan oğlunun hakiki mahiyəti hak- 
kında ortaya atılan kati hükümler müşte- 
rek bir neticeyo varılmasının önüne, aşılma- 
sı mümkün olmıyan bir uğurum gibi çıkıyor. 
Bu gibi münakaşalarda ekseriya İnsanın 
esas muhiyeti hakkında kati vaziyet almış 
iki taraf beliriyor,. Bir tarafa göre insanın 
esas mahiyeti hotkümdiır, rekabetçidir, baş- 
kalarına her ne pahasına olürsa olsun hük- 
metmek ister, Yine bu tarafın fikrine göre 
insanda, her ne pahasını olursü olsun, bi- 
yük servete sahip olmak, başlcalarına hük- 
metmek, başkalarını geçmek önüne geçilmez 
bir iştiyaktır. Her türlü terakkinin esasın- 
da bu hükmetme, servet toplama hırsı var- 
dır, Bunları iddin eden insanların içinde bu 
iddialara samimf olarak inanmış insanlar da 
vardır. Onların bu iddialara samimi olarak 
bir haki- 
kat göremomeleri bu fikrin doğru olduğunu 
ispat etmez. Onlar burada, cemiyetlerin- . 
den küçükten beri aldıkları ve kendilerine 
mal ettikleri bir zihniyoli aksettirmiş oln- 
yorlar, Karşı tarafın iddiasına göre insan 
esasından iyidir, insanın malhiyetinde kar- 
deşlik, yardım, işbirliği duygulanı vardır. 
Bunlar anouk eemiyet içinde bpzulmuştur 
Bu gibi fikirlere bilhassa Rousseau"dan beri 
rastlıyoruz. Problemi bu tarzüdn ele aldıkları 
için, bunlar da meseleyi ilmi olurak ele al- 
"nış degildirler. 

İnsanın doğuşundan gelen psikoloğik ma- 
hiyeti bugünün -psikoloğisinin en ön saftı 
geleni konularından biridir. İçtimai nizamla 
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ilgili münakaşalarda, insan mahiyetinin esa- 

- sından ferdiyetçi, rekabetçi, mülkiyetçi ve 
şeryete düşkün olup olmud:ğı gibi meseleler 
ortaya atılan belli başlı meselelerdir. Bu ka- 
dar mühim olan bn ğetin mvsele üzerinde, 
cidden, hakikatın ne olduğunu anlayabil- 
mek için evvelA, bu hususlarda örflerden, 
adetlerden, içinde yaşadığımız muhitin te- 
sirlərinden İturbulup obğektif bir avziyet al- 
mak, yani o zumana kədar ümiyana olarak 
öğrendiklerimizden ayrılıp bir prespektif 
kazannınk icap eder. Her ilimde olduğu gi- 
bi, psikoloii sahasındn varılan ilmi netleeler 
ancak bu prespektifi, bu ob/ektifliği kazan- 
mak sayesinde mümkün olmuştur, Obğektif- 
Tik ve prespektif kazanmnk için bir de in- 
san cemiyetinin istikbali ve insanın mahi- 
yeti hakkında kendi kendimize edindiğimiz 
fantezileri ve liedefleri de evvelü bir tarafa 
koymak içap eder, Çünkü hakikat bizim 
keyfi olarak edindiğimiz fantezilere, hedef- 
Tere tübi değildir, Füntezi ve keyf üzerine 
hedefler kurmak, samimi do olsak, idealist 
de olsak buz üzerinde temelsiz bina kurma- 
kü benzer, 


Ahenkli bir cemiyet nizamı düşünülür- 

” ken insanın doğuştan gelen mahiyetini, 
saiklerini (insiyaklarını), ihtiyaçlarını bil- 
mek hakikaten göz önünde bulundurulması 
Azim gelen esas şartlardan biridir. Çünkü 
mütemadiyen, insanın mahiyetinde bulunan 
ihtiyaçları, snikleri inkör eden, baskı altına 
alan. ezen bir eemiyet bünyesi ühenkli ve 
sürekli bir eemiyet bünyesi olamaz, fnsanla- 
rın hnzursuzluğu, tatmin edilmiyen ihtiyaç- 
Tarm, insiyaklarm ergeç mukadder olan tep- 
kisi neticesinde çatışmalar, sfirtilşmeler 
(friction)  mutlaka baş gösterir. Bunların 
netirclerini kütün tarih boyunca görüyoruz. 
Çünkü, ayrı ayrı şu veya bu ferde yahut 
fertlere ircaı kahil omiyan içtimaf nizam, 
içindeki insanİnrın ihtiyaçlarını, maddf ve 
manevf gelişmesini daha plünh, daha Ahenk- 
Ti bir surette temin etmek için vardır, Körü 
körüne fertlerin ihtiyaçlarını reddedən, yal- 
ülz tepeden bakan oteriter bir roğim sağlam 


bir zeminden mahrum olan reğimdir. ePert 
yok cemiyet var, hak yok vazife varə diye- 
rek de bunun içinden çıkamayız. Fertler ce- 
miyet için var olduğu gibi, cemiyet de fert- 
Ter için vardır, 


İnsanın cemiyetten eemiynte değişmiyen 
mahiyeti hakkında doğru bir fikre varabil- 
mok için doğuştan gelen esas saikleri, esas 
insiyakları bir psikoloği konusu olarak ele 
almak, ilmi bir surette ineelemek gerekir, 
Bu mevzüa tekrar tekrar dönmemiz günün 
münakaşalarından beliren bir zarurettir, Di- 
ger uzviyetler gibi insanm da hareketleri- 
min, kör bir muakine gibi işlememesini, he- 
defli, gayeli olmasmı icap ettiren sobep on- 
larin daha doğuştan bazı insiyaklarla dün- 
yaya gelmeleridir. Uzviyetlerdo, dahn içti- 
mailəşmeden evvel bile, bir hedeft, bir gaye- 


"ye doğru hareket etmek, yönelmek, echitler- 


de bulunmak insiyakların tatmini yolunda 
meydanın geliyor. Bunlar bizde esns ihtiyaç- 
lar olarak beliriyor : yemek, içmek ve çift- 
Teşmek gibi... Tizviyetin bu esas itieileri 
(movers) bugünün psikolofisinde insiyaklar 
(instincts), snfkler (drives), yahınt ihtiyaş- 
Tar (needs) olarak ele alımyor. Şüphesiz te- 
kömülün muhtelif saflınlarında bulunan uz- 
viyetlerde ihtiyacların, insiyakların çeşitli- 
Ti ve tasnifi azalıyor, çofalıyor, Tlayvan 
silsilesinde insana doğru geldikço, uzviyet- 
lorde insiyaklar azalmıyor, bilülkis çoğah- 
yor. Daha geçen asrın sonlarında tekimül 
nazariyesinin tesiri altmda zihniyeefliğe 
karşı en büyük tepkilerden bir"ni teşkil 
eden dames psikölo/isi buna ehemmiyətle 
nazarı dikkati çeknişti, (Burada Tames"in 
daha sonra meydana getirdiyi felsefeden 
bahsetmiyorum. 4ames"in gençlik senrlerin- 
de ortaya koyduğu psikoloği daha sonra 
yazdığı felsefesine nazaran bugün daha zi- 
yade ayakta duruyor.) 


Uzviyetlerin hareketlerine hedefli, gaye- 

li olma. vasfinı veren eihet insiynaklardır. 

(Hedeften, gayeden bnhsederken determi- 

nism hudutlarını aşın teleoloğik bir hedef- 

ten halısetmiyorum,) Tolman gibi ruhiyatçı- 
) 
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İarın gösterdikleri gibi insiyaklar basit ref- 
Tekalere iren ölmamaz, hunları: bir hedofe, 
bir gayeye yönelmiş toptan hüreketler ola- 
rak almak-icap eder, Böyle hedefli bir fua- 
İiyette (meselü gida aramda) bütün uzvi- 
yette bir gerginlik hali vardır, hedafe varı- 
İlncaya kadar bu gerrginlik devam edər, he- 
defe varıldiktun sonr nzviyet nisbt müva- 
zenmsine döner. Hedefe varmak için zihnf fa- 
aliyetler ve: hartketler bu: toptan faaliyotin 
hizmetinde iş görür. Ay"l neviden olun fert- 
Yerde aynı ihnsiyaklar vardır, Her İtnvgi bir 
eemiyet bünyesi içinde bu sus insiyakların, 
ihtiyaçların, hiç olmnyaa bir dereceye kadar, 
tatmin” olunması lazımdir, Yuksa uzviyet 
normal bir surette işleyemez, İnsnum esüs 
psikoloğik mahiyetinden halisederkon kaste- 
dilen şey esns insiynkların nelerden ibaret 
olduğu mesolesidir, insiyaklerın tam bir su- 
rette tasnifi işidir. İnsiyaklurm tasnifi yo- 
İunda. simdiye kadar bir çok tasnifler ileri 
sürülmüştür. Bunlar rasında Mne Don- 
gülPin, Frend”un, VVoodirorth”un vn Thorn- 
dike”in tasniflerini sayabiliriz. Henüz buzün 
psikoloğide ruhiyatoılar  ternfindan ümnmf 
bir kabule mazhar olmnş bir siynk tasnifi 
başarılamamığtır. Avrupa”da ve Amerilti”da 
sen pn: boş sene zürfundi. çikan psikolo?? kil 
tnplarinı bir göz ntmak bu neticeye varmak 
için köfidir. 


Yemek, içmek, çiftleşmek cinsinden olan, 
işlemeleri için uzviyette munyyen anatomik 
organları bulunan, uzviyetin metabolizmin 
müvazenesinde defin fesirler güsteron insi- 
yaklar bütün insan nevinda müşterektir. 
Bunlar insanın da esas insiynklam arusinda- 
dır, Hangi kültüre, hangi eemiyete menstp 
olursa olsun insanda tu ssil:ler vaydır.. Bü- 
vada mevzuumlz, bn cinsten bürlhi insanla- 
ra şamil olan insiyakların bir listesini ver: 
mek degildir. Asıl mevzuumuza  dünelini: 
Görüyoruz ki insanlar, yalnız mnayyen bir 
anda uzviyetin ihtiyaçlırının icap ettirdigi 
insiyak? hedefler uğrunda faaliyetlerde bu- 
bulunmüyorlar, hilhassa mütek3mil cemiy"t- 
lerde içtimat kiymetlerin ve benlik kiymrt- 


lerinin tayin ettiği hedefler nörunda da ça- 
lişiıyorlar, didmiyorlar ve hattü” hayntlarını 
feda ediyorlar, Bilhassı Avrupa ve Amerika 
eomiyetlerinde insanlarm nnmmiyetlo bü- 
yük servetler toplamuk, hayat yurişmdu her: 
ne puhasına olursa olsun etrafındakileri ge- 
ride bırakmak, başkalarını tahakküm et- 
mek volundu müthiş gayrotler sarfettikleri- 
rini görfiyoruz. Bunlar ileri sürülerek, kör 
reknhetin, ferdiyetçiligin. doymak bilmez 
bir mülkiyet duymusumun insanların mahi- 
yetinde önünc geçilmez nsli suikler olarak 
mevcut olduğu Hdin ediliyor, Hukikaten 
bunlar da yemek, içmek ve çiftleşmek gibi 
bütün Tnann nevine şümil olun ve işlemeleri 
icin uzviyette müayyen orgunları bulunan 
insiyaklar einsinden insanın asll mahiyetini 
belirten snikler midirf Yoksa bunlar, muay- 
-yen eemiy"t bünyelnrinin huensiyetlerinden 
zümir? olarak doğun  kivmetlerin, fertlerino 
nstlanmısı, onların beönlizinde kuvv"fle yer- 
Teşmesi yitzündem doğun neticeler midirf 


Reknbet, tahakküm duygusunu alalım, 
Eger rekabet ve tnhakkilm duygusu bütün 
Tnann nevinn şömül hir insiynk ise bunun her 
eomiyette, her devirde muflaka kuvvetle 
kkendisini güstermesi lüzrmdir, yemek ve iç- 
mək imiynklarında binn:rörüyoruz. Halbu- 
ki en sathi bir gözle bile muhtelif devirler- 
de, muhtelif cemiyetlere baktığımız zaman. 
hü: İususta bunlar arasındıı müknyeseler 
yaptizrmız züman insunlarda tahakkümün, 
reknbetin, ferdiyetçilifin her xaman, her 
yerde uyni surette eari olmadığını gürüyo- 
rüz. Msela köylerdə reknbet duymüsu şe- 
hirlerdeki kadar keskin olarak belirmiyor. 
Huyatın renlitesinlen kacamak yapıp içleri- 
rine kennrmaii çalışnn milyonlarca Hintli- 
nin hnyat milendele tarzına. hayat yarışı te- 
Vektilerini ele alanlım. Nisbeten durxun dö- 
yirlər hristiyan havat görüşilmün koyu 
bir surette hükin olduğu zamanları ve yer- 
leri göz önünde bulunduralım, Bünü yaptı- 
Emniz zamin rekabet vo tahnkkilm duymrusu- 
nun yemek, İemek ehsinden bütün msanlar- 


” di her yerde hükmünü güsteron bir insiyak- 


olmadığı netitesine varacağız. Demek ki bu 
duygu cemiyet bünyesine göre şiddetleni- 
yor, zayıflıyor ve hattü kendini hiç göster- 
miyor diyebileceğimiz tezahürler gösterebi- 
Tiyor, 

Son zamanlarda psikoloğide ve etnolo)i- 
de ayrıca, iş birliği, rekabet, tahakküm, fer- 
diyetçilik duygularının tetkiki husuumda 
son derecede mühim bazı aruştırmılar yapıl- 
miştir. Bunların arasında M. Mead"in reisliği 
altında çalışan bilginler, eoğrafya itibariyle 
birbirinden uzak mesafelerde bulunan nis- 
beten iptidaf on üç cemiyeti olo almışlar, bu 
eemiyetleri bu bakımdan tetkik etmişlerdir. 
Nisheten iptidat enmiyetler, her hangi psi- 
koloğik bir hususu tetkik etmok igin, şüpho- 
siz, daha elverişli tetkik sahasıdır, çünkü 
bunlarda şu veya bu faktörll ayırmak, kom- 
pleks eemiyrtlere nüzarın, nisheten daha 
kolaydır. Mead vn arkadaşlarının tetkik et- 
tiklori iptidaf semiyetler şunlurdir:- Yeni 
Ginc Arapesh"lori, Greonland Yakimdları, 
Kanada Ölibva"lanı, Doğu Afrika Bachiga”- 
lan, Filipin Tfugao"ları, YVaneouver Adası 

ə Kvakinfl lori, Amiral adaları Manns”ları, 
Amerika Troqdois"leri, Pasifik Samoön "ları, 
Yeni Meksikn Zunilori, Oenup Afrika Bat- 
honga"lamı, Amerikan Dakoti"ları, Yeni Ze- 
Yanda Maori"leri,.. Bn araştırmaların netice- 
Teri Mend tarafından 1017 do çıknrılan aİp- 
tidaf Cemiyetlerde İş birlifi ve Rekabetə 
(Cooperation and Competition Among Pri- 
mitive Peoples) adlı kitapta neşrolunmuş- 
tur, 


Bu mühim eserde vanlan umumi netice 
şudur ki insanlarda iş birliği, rekabet, ta- 
hakküm duyguları, mühim bir derecede, bu 
insanların içinde yaşadıkları cemiyet bfinye- 
sine göre degisiyor. Tetkik edilen eemiyet- 
Terden Manus"lar, Kveakint”ler, TfugaoTlar 
yüksek derecede reknbetçi bir vasıf taşıyor- 
lar: Bashiga"lar Oğibva"lar, Feskimolar ve 
Arapesh"ler daha ziyade ferdiyetçi bir va- 
kif gösteriyorlar: buna mukabil Troquoisflar, 
Samoanlar, Zuni"ler, Bathonga”lar, Dakota- 
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lar ve Maori"Tler iş birliği ve sıkı bir tesanüt 
gösteren bir vasıfla beliriyorlar. Eserde, iş 
birliği - rekabet tezahürü hususunda göste- 
rilen bu aykın psikoloğik vasıfların nasil sı- 
kı sıkiya cemiyet bümyssinin, hayat şartla- 
rin  hususiyetlerine göre farklı meeralara 
girdigi sarih bir surette gösteriliyor, Mül- 
kiyet duygusu hususunda da muhtelif eemi- 
yet bünyeleri içinde yaşıyan insanlarda bu 
farklı ve birbirine aykırı tezahürleri görü- 
yoruz. Bivers, Radeliffe - Brovrn, Love, 
Mead, Malinovraki ve bilhassa Beazlehole 
gibi bilginlerin eserlerinde bunun bir çok 
delillerini buğuyoruz. Bu mevzuu ayrıca ele 
alacığız. Bu araştırmalar göz önünde tutu- 
nevinin mahiyetinde kör bir 
servet biriktirme, kör bir ferdi tahakküm vn 
rokabet, hirsi vardir demek ilmin bize bu sn- 
hada verdiği bir çok vakaları inkür etmek 
olur, Bünün böyle olduğunu iddia etmekte 
fayda gören insanlar bunu yapmakta deyam 
edabilirler. Milletlerin “menfaatı ilim haki- 
katlarını inkir etmek yönünde değildir, bil- 
ükis tabiat ve insan alanlarında hakikatları 
olduğu gibi kabul etmektedir. 


İnsanda iş birliği - rekabot, ferdiyetçilik- 
- tesanüt gibi psikoloğik hnsnslar siki silkiya 
benliğe bağlı olan fenksiyonlardır. Benlik 
ise fitri ve mutlak bir meleke değildir. İn- 
anında benlik, doğduktan sonra etrafındaki 
inadde ve insanlarla karşılılkıh ilgiler: örül- 
dükçe örülür. Bunun böyle olduğu husu- 
smda en büyük ruliyatçılar arasında işti- 
rük vardır. Bunlar arasinda Treyer, /T, M. 
Baldvin, Piaget, Levin, Koffka, Allport, 
Murphy ve YVaflori gibi büyük ruhiyatçıla- 
rin adlarını sayahiliriz Böyle olduğu için 
insanın mülkiyət, ferdiyətçilik - tesanüt, re- 
kabet - iş birliği hususlarında da hangi isti- 
kamefte faaliyette bulunacağı, hangi: istikn- 
mete yönelerek benliZini tatmiu edeecği, 
içinde bulunduğu cemiyət bünyesinin husu- 
siyetlerine, hayat şartlarma göre şeklini ve 
çizgisini alır, Burada yalmız ann neticesini 
verdigimiz hu mühim meseleye yine dönseo- 
giz, 


lunca insan 
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HGünlerden beri yağan kar, yolları kapat- 
mış, köyün evlerini şekilsiz birer beyaz yı- 
im, birer kaba küme haline koymuştu. Köy- 
de hayat çok belirsiz, durgün ve sessizdi. 
Yalnız bacalardan tüten esmer duman, bu- 
rada insanların yaşamakta olduğunu göste- 
riyordu, Kardan kayalara oyulmuş mağara- 
Tara benziyen ve birbirine ayak izleriyle 
çiğnenmiş birer ince yolla bağlı olan evler- 
de ise, kadınlar ocağın aydınlığında tarha- 
na pişiriyor, ihtiyarlar, tarlalarda karın 
besliyeeeği mahsulün bereketini düşünerek 
rahat ve mesut uyukluyor, çoeuklar levha- 
lar kadar ufacik enmlı pencerelerden dışa- 
rıya, karla kaplı manzaralara, o sonsuz be- 
yazlıkları bakryorlardı, Tek odah evlerin bi- 
rer köşesini davarlar işgal ediyor, yan 1oş- 
Tük içinde koyunların İmildadığı görülü- 
yor, ara sıra melemeler ve, dişarıdaki saf, 
beyaz havaya bedel, buralarda saman ve 
gübre kokusu, ağır ağır yayılıyor, kerpiç du- 
varlara, tavana asılı mısır köçünlarına, yer- 
deki erzak çuvallarına, bir köşede yığılı dü- 
ran yatak ve yorganlara daha çok siniyor- 
dn 


Köyün gençleri evlerde oturmaktaıı sıkı- 
hyorlar, çök defa, İbiyin, evlerden beş on 
adım ötedoki kahvesinde toplanıyorlardı. 
Bu kahvede yamru yumru bir kaç masa ile 
arkalıksız on beş, yirmi iskemle, duvarda 
Atatürl”ün oyularak aynaya yapıştırılmış 
mareşal kiyafetinde taş basması renkli bir 
resmi ve tavanda, her zaman isli duran bir 
gaz lümbası vardı. Köyün tek lüksü bu kah- 
ve idi ve çok ta kalabalık oluyor, yemeğe 
gidip geç dönenler oturacak iskemle bula- 
mayıp, bir yer boşalsın diye aynkta bekli- 
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yorlay, küğut oyniyanların başında bekliyor- 
Tardı. Tarlalarda işleri biten, büyük şehir- 
Terde aməelelik, küfecilik, seyyar satiolik 
yapıp kiş telince oralarda barınamıyarak 
köylerine dünen ve askerlikten tezkere alan- 
Tar, hep bu kühvede vakit geçiriyorlar, ka- 
sabadan bir kolayını bulup rakı getirenler, 
durmadan içiyorlar ve İbiş"in şehirdeki bir 
kahveceiden tedarik ettiği, artık atılacak ha- 
lo gelmiş pis, kirli, yırtık piırtik, hatta ka- 
ğutları nöksan iskambillerle, kumara dalı- 
yorlardı. Kumur, tarlada kazma sallamadan, 
şehirde küfe taşımadan, rahatça ve kolayea, 
bir iki küfü çevirerek para kazanmnk hır- 
sı, bütün kahvedekileri deli gibi sarıyordu. 
Hiç bir zekiliğe, bilgiye ihtiyaç göstermi- 
yen, cok basit bir oyun oynuyorlar, meseli 
kim daha yüksek sayılı küğuü çekerse para- 
ları o kazanıyordu. Paralar durmadan biri- 
nin elinden öbürünc xeçiyor, geoe yarılnrın- 
dan sonraya kadar, dudaklarında kargidan 
ağızlıklar, kahvenin içini cigara duma, 
bir bulut gibi kaplamış, kafaları dolgun, 
gözleri bayağı kanlanmış, durmadan oynu- 
yorlar, Bazı geceler on lira, on beş lira ka- 
zanan vaya kaybeden olnyör. Kaybedenler- 
den kiızanlar, hur çıkarmak: istiyenler olu- 
yorsa da, kumar eüdühbinis bilen eskiler, 
teorübeliler bunları önleyip yatıştırıyorlar. 
Borçlunanlar, saatlerini ortnya koyanlar, şe- 
hirden aldığı ceketini önc sürenler de eksik 
degil1... Yani kumar, her yerde olduğu gibi, 
bu köy ikahvesinde de hükmünü icra edi- 
yorl.. 


Kocagöz oğullarındun Sülemyan Yüceer, 
bu gece gerçokten çok şanssızdı, Her çek” 
tizi küğüt karşısındakinden daha küçük çi" 
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kıyor, her öne sürdüğü para kanatlanmış 
gibi, uçup gidiyordu. Şimdi öbür masadaki 
köylüler, ikendi oyunlarını bırakmışlar, Sü- 
leyman"ı seyrcdiyorlar, doğrusu bu kadar 
şanssızlığa purmak: isiriyorlardı. Süleyman 
her köğüt açılışında kirli bir meşin: cüzdan- 
dan, dudaklarında takılıp kalan bir gizli 
küfürle ufaklıklar, liralıklar, iki buçüklük 
ve beşlikler çıkarıyor, fakat bunlar da kisi 
bir zamanda, karşısındakinin, Surıoğlu Ah- 
med”in önünde foplanıyordu, Etraftakiler 
Süleyman yeniden her para gıkardikça sini- 
İıyorlar, belli ki, ona hiç nermiyor, Sarioğlu- 
nun kazanışını takdir ediyorlardı. Sarıoğlu 
Ahmet de, başlarına toplananların bu ilgi- 
sinden sanki eesaret ve kuvvet uliyor, göz- 
Yerinde ve ellerinde büyük bir hırsla hep ka- 
zamyor, kazandıkça: da, ağzında toplanan 
salyada bayıltan bir tuhaf lezzet duyuyor- 
du, Kumar musasında asabı geren bir hava 
vardı, Bi raralık, Süleyman küğudin dinine 
imanına sunturlu bir küfür savurdu ve bo- 
şalan eüzdanından son bir liru daha çıkar- 
dı. Bir küğut açılışında o da gitti. Köylüler, 
Süleyman"ın bu yenilişine hep birden gülü- 
şüverdiler, O, bir deli gibi azgın ve yerin- 
den fırlamış gözlerle, kanburlaşmış gibi, beli 
bifkük, masadan kalktı. İradesini kaybetmiş 
gibiydi. Etrafına görmiyen, fakat kin ve 
nefret saçan müthiş gözlerle baktı, Acaba 
ne yupacıklı, Köylüler korkarak, biraz açıl- 
dilar, Sarioğlu ürkek ürkek, paraları cebi- 
ne dolduruyor, bir taraftan da, Süleyman”ın 
hareketlerini kollayarak, kendisine bir fe- 
nahk yapmağa kalkarsa karşılamağa hazır- 
Temyordu. Süleyman bir zaman ne yapaca- 
kini bilemiyerek, durdu. Kan başına sıçra- 
miş, yüzü ve kulakları kip kirmin) kesilmiş- 
ti, Süleyman"mn çok hırslı, hin, kavgacı ve 
bulaşkan bir adam olduğunu herkes bilirdi, 
ama, hiç kimse onu şimdiki kadar azgın, yır- 
tic ve korkünç görmemişti. Oradaki bütün 
köylüler, bir şey olacak, diye beklediler. 
Fakat hiç bir şey olmadı. Süleyman dahu 
bir müddet, parasiyle beraber aklını da kay- 
betmiş gibi, ne yapmak istediği, ne düşün- 
dügü belli olmadan, kararsız ve: hureketsiz 


kaldı. Sonra birden, hiç kimseye bakmadan, 
bir laf söylemeden, kolları kısik yumruk- 
Tarı sikilmiş olarak, kahvenin kapısını ara- 
ladı, çikti: gitti, 


Dışarıda, elekten sıçrayan aları mil 
sır bilyüklüğünde, gene kar yağıyordu. Va- 
kit geç olmalıydı. Hiç bir evde ufak bir şık 
bile görünmüyordu. Fakat gece karanlık 
değildi. Karın donuk beyazlığı, geceyi ay- 
dinlatiyordu, 


Süleyman, çarığının tubanında yeni ya- 
gan karın yumuşaklığını ve kar tanelerinin 
yüzünü iğneleyişini duya duya, susuzluktan 
içi yanmış bir hayvunın suya kavuşma ihti- 
rasiyle, hzli: hizli evine doğru ilerliyordu. 
Sabit bir fikir kafasına bir biçak gibi sap- 
lunmişti, İlle kaybettiklerinin hepsini alma- 
h, Sanoğlu”na bunu yüttürmamalı ve ürka- 
daşlarının yanında gülünç olmaktun kurtul- 
malıydı, Fakat, kazanmak için para lüzim- 
dı, Her kazançta olduğu gibi, buna da ser" 
maye lüzimdi, Para, para 1... 

Evinin kapısına gelince, eliyle, kapıdaki 
karları temizledi. Sonra kapıyı itip bir hır- 
sız gibi, ayaklarının ucunu basarak, hiç ses 
çıkarmadan, içeri girdi. XKapıyı kapadı. 
Ocak yarı sönmüştü, ama, oda ilikt.. Yavaş 
adımlarla yatağa doğru yürüdü, F 


Tereddütlü, bozuk, karma: karışık bir 
rul hiületi içindeydi. Karısını uyandırmak- 
tan çekinerek, daha dikkatli, daha ninsi 
olarak, biraz daha, biraz daha sokuldu, Yor- 
ganı açtı, Ocağın henüz kül tutmuş korla- 
rından gelen hafif kizillik, - kamsinın boy- 
nundaki beşibirliği, hırsını kamçıhyan bir 
parıltı ile, aydınlattı, Buz gihi ellerini uzat- 
tu Beşibirliği tuttu, İri, yuvarlak altın ona 
sımsıcak geldi. Kobçaya bağlı kaytam orta 
ve işaret parmukları arasından geçirerek, 
beşibirliği avneunun içine aldı. Çabuk ko- 
par zannederek çekti. İnce kaytan, bir ke- 
ment gibi, genç kadının boynuna dolanmış- 
ti, Kadın birden neye uğradığım bilemiye- 
rek, helecan içinde gözlerini açtı. Fakat uy- 
ku sersemliğinden ve odanıflı karaulığından 
dolayı, beşibirliği boynunun kopürmak: 18- 
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tiyenin kim olduğunu aulıyamadı, Bunu bir 
hursiz zünnetti, O da iki eliyle beşibirliği ya- 
kaladı, çekti, vermemek istedi, Aralarında 
şiddetli bir boğuşma başlamıştı. Alt alta, fist 
üste oldular. Kadın, rastgele, koeasının el- 
Terini, kollarını, yüzünü ısırıyün, onu devi- 
rip gortlağını sıkarak: beşibirliğini kurtar- 
mağa çalışıyordu. Fakat kocası güçlü kolln- 
riyle onu yere seriyor, saçlarından tutup 
bir köşeden öbürüne sürüklüyordu. 


Mücadele uzayor, genç kadın, bir kübu- 

sun çıkartabilecegi boğuk seslerlo, bağırı- 
yordu, İkido bir, domuz oğlu, domuz oğlu 
dediği işitiliyor, nefes nefese, yorgun ve 
bitkin solumaları hissediliyordu. Süleyman 
bir eli beşibirlikte, öbür eliyle karısının ağ- 
xın tükamağa, sesini çıkartmamağa qalışı- 
yordu. O hiç ağzını açmıyor, sesinden karnı- 
sı kendisini tanır diye çekiniyordu. Fakat 
bu kadar boğuşmadan sonra kadının koea- 
sını, onun vüeudunu, onun koküsunü his- 
setmemesi kabil degildi, ama, o da bunu hiç 
belli etmiyordu. 
, Süleymanın kafasında binbir karanlık 
düşünce, birbirini kovalıyordu, Bir türlü 
beşibirliği koparamamıştı, Sonra baktı ki, 
olmiyacak, tuttuğu işi bitirmek lüzm., ee- 
binden bıçağını çıkardı, beşibirliğin ipini 
kesti. Genç kadın ellerini kaytanın, çekile 
çekile zedelediği, boynuna götürdü ve mu- 
vazenosini kayhbederek, bir hayvan giftesi 
yemiş gibi, yere yığılıverdi. 

Süleyman şimdi altının ağırlığım avu- 
eunda duyüyordu. Kaçıp gideeekti, Fakat 
karısı tekrar ayağa kallımış, onu tam kapı- 
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dan çıkarken yakalamıştı, Kiskaç gibi kol- 
larla hirsizi birakmiyordu, 


Süleyman müthiş bir hiddet feyeruni 
içinde geri döndü, karısma baktı, Karısının 
elemli, karışık, perişan yüzü, bir uçürüm gi- 
bi, onu korkuttu, Buradın, bu uçurumdan, 
bu garip hırsızlık hüdisesinden sıyrılmak, 
kaçmak, bu çengel kollardan kurtülmak is- 
tiyordu, kurtulmak ve tekrar kumar masn- 
sma kavuşmakl., Ya kahve dağılırsa., Ya 
Sarıoğlu”nu bulamazsa,.. Başka hiç bir şey 
düşünemiyordu. Bilinemez nasıl valişi bir 
hisle, birden elini havaya kaldırdı ve hızia 
indirip pıçağı karısının göğsüne soktu, O 
anda karısının vucik: vicik, sieütik: kaninın 
ellerine bulaştığını hissetti, Hepsi o kadar, 


Kendisini çıldırmış gibi dışarıya fırlatıp 
nttığı zaman, kar hülü devam ediyordu, Ka- 
fTası uğulduyor, soğuğa rağmen, vüeudu ateş 
gibi yanıyordu. İçinde müthiş bir korku ve 
nedamet vardı, Tirtir titriyordu, Şimdi yal- 
miz hayvanlarınkine benziyen bir insiyakla, 
canını kurtarmak, buralardan, her tehlike- 
den -uzak bir yere kanatlanıp uçmak istiyor- 
dn. Elinde ipinden tuttuğu kanlı bir beşihir- 
lik sallana sallana, ki, bu beşibirlik karısı- 
nm güzel, taze ve dolgun göğsünü ne hoş 
sislerdi, hiç de kahveye degil, kurtların, 
sirtlanların sürüylc azgın azgın dolaştığı 
karlı ovayı doğru, o da bu hayvanlardan bi- 
riymiş gibi, geeeye karışm kay boldu. 


Bu karlı kiş gecesi ne kadar sukin ve ses- 
sizdi, Köpekler bile havlamıyordu, Köy, 
sanki kardan bir yorgan altında uyuyordu. 


AYIN İÇİNDEN: 


Aym içinden sütunlarında caAdımlarə, 
günümüzün müşuhhas seyrinden bazı tipik 
olayları yakalıyarak bunların fikir ve kültür 
hayatımız üzerindeki münasını obyektif bir 
surette kiymetlendirmeğe çalışacak ve yeni 
yayınlar üzerinde duracaktır, Bunu yapar- 
ken bazı miyarlara uygun olarak hareket 
edeceğiz, Bizim anlayışımıza göre neşriyat 
alanı eş dost arasında bir cilveleşmek İraatı 
hazırlıyan bir alan degildir. Şahıs olarak bi- 
rinin nazarı dikkatini çekmek, birine ehem- 
miyet verdiğimizi göstermek, birine kızdığı- 
mizi izhar elmek istiyorsak bunu şahıs ola- 
rak yapmalıyız. Herkesin malı olan neşriyat 
süitunları şahsi olmıyan bir platformdur. 
Onun için biz bu sütunlarda olayları ve yu- 
yınları yalnız obğektif ve gayri şahsi miyar- 
lara göre kiymetlendireceğiz, Sönra, neşriyat 
sütunları, olayları ve fikirleri olduğu gibi gö- 
zümüzün önüne sermesi lüzım gelen bir alan- 
dir, Bünü, tanınmış adamlara çatabileceği- 
mizi göstererek tanınma ve başka maksatlar 
için bir atlama tahtası olarak kullanmıya 
hakkimiz yoktur, Yazıcılar, yalnız yazıları- 
mın kiymetino ve hakiki canlılığına dayana- 
rak varucakları yere varabilmelidirler. 


23 Nisan Bayramı: 


Geçen hafta milletimiz 28 Nisanı kutladı. 
23 Nisan milli gelişmemizin büyük bir mer- 
halesinin başıdır, 28 Nisan ezilmiş bitmiş 
samlan bir milletin, onu sömürülen bir ülke 
halinc getirecek olan emperyalist ittihamlara 
ve kuvvetlere karşı kalkınmasının, isyanının 
en sarih ve çuurlu bir surette teşkilatlandığı 
gündür, 29 Nisan istila ordularını temizle- 
mekle neticclenen milli kurtuluş hareketinin 
en büyük kuvver günlerinden biri olarak ta- 
rihe geçti, Milli kurtuluş hareketi teknik ve 


kühür alanlarındaki gelişmelerin kuvvet al- 
dığı kaynak oldu. O kaynakta emperyalist 
küvvetler gibi zamanının geri kuvvetleri, ka- 
rü küvvetleri, irtica kuvvetleri de eritildi, da- 
atıldı . 

Geniş ufuklara doğru yol alacak olan mil- 
li kurtuluş hareketinin teşkilatlanmiasının en 
sarih ifadesi ve kara kuvvetlere karşı müca- 
dele ruhunun belli başlı kaynaklarından biri 
23 Nisan milli hükimiyet bayramı, yeni yeti- 
şecek olan Türk nesline mal edildi, çocuk 
bayramı oldu. Bugün bütün Avrupa kıtasında 
birçok milletlerin çocukları ve gençleri istila 
kuvvetlerinin baskısı altında ezilirken bizim 
çocuklarımız 23 Nisanın derin münasını içten 
duyuyorlar, İstikbale, aralarında gelişme ve 
hayat fırsatları bakımından hiç bir fark ol- 
miyan ileri bir nesil olarak geçebilmenin kiy- 
met ve ehemmiyetini her yeni tahsil merhu- 
lesini geride bıraktıkça daha derinden duya- 
caklar ve bu kiymeti gerçekleştireceklerdir. 
Ancak bu duygu derinleştiği ve gerçekleştiği 
nisbette, memleketimizde bakımsız ve tahsil 
niymetinden mahrum bir tek çocuk kalmıya- 
caktır, 


Kurtuluş hareketinin, inkilüp hareketinin 
teşkilatlanmasının başlangıcı olan bu günün 
yeni nesillere mal edilmesinin, onların bay- 
ramı yapılmasının sembolik bir münası var- 
dırş zira 23 Nisanın başlangıcını işaretledifi 
hareketi ilerletecek, halk hakimiyeti nizamı- 
m geliştirecek olanlar yeni nesillerdir. Halk 
hükimiyeti bayramını çocuk bayramı ile bir- 
Teştirmek, yeni cemiyet nizamını yeni nesil- 
Tere tevdi etmek münasımı taşır, Yeni nesille- 
rin kendilerinden beklenen vazifeleri başa- 
racaklarına, açılan inkıilüpçı yolda durma- 
dan ilerliyeceklerine inancımız vardır, 
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Ankara Üniversitesi: 


Artık gözle görülür, elle tutulur bir suret- 
te Ankara"da yeni ve genç bir üniversitenin 
bir gerçek halina gelmekte olduğunu görüyo- 
ruz, görerek seviniyoruz. Muhtelif fakülteler 
yayın başlıklarına Ankara Üniversitcsi.... Fa- 
kültesi başlığın koyuyor. Tetkik gezilerinde 
fakülte adının üstünde toplayıcı ve birleşti- 
rici Ankara Üniversitesi adının konulduğunu 
görmek insanı sevindiriyor. 


Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi ile ar- 
tik akademik geleneğini kurmuğa başlamış 
bir Edebiyat Fakültemiz var. Ankara”nın ilk 
fakültesi olun Hukuk Fakültesi şimdiden 
dünyanın diğer hukuk fakültelerinin vasfı 
ile beliriyor, onun yanı başında Siyasal Bil- 
giler Okulu günden güne Osmunlı devrinde 
bu mektepte bulunmiyan yeni deralerle ge- 
lişmekte... Tip Fakültesinin proyeleri hazır. 
lanmış bir halde bulunuyor, gerçekleşmesi 
için en yakın mürait fırsatı beklemekte.., An- 
kara Yüksek Mühendis Fakültesi gerçekleş- 
me yoluna girmiştir. Yüksek Ziraat Enstitü- 
müz her sene memleketin toprak mahsulleri 
verimini artıracak elemunlar yeliştirmekte... 
Artik bütün bu ihrtians öğretimi gelişmeleri- 
nin topluluğunu ifade edecek olan ağı ver- 
mek ve bunun bütün Ankara ilim ve kühür 
havasını kucaklıdığını görmek bir gün me- 
selesi olduğunu sıcak bir duygu ile duyuyo- 
ruz, 


İstanbul İlniyersitemizde mühendiz vo zi- 
raat faküheleri yoktur diye yeni Ankara”nın 
yeni üniversitesinde ziraat ye mühendiş fa- 
kültelerinin bulunmasımı yadırgamak yeni 
başşelirimizin geliyme husnusiyetlerini gözden 
kaçırmak olur. Büyük fikir, kültür, cemiyet 
ve iktisat gelişmeleri ilim topluluğundu ken- 
dini izhar etmelidir. Ziraat ve endihtri alan. 
larıdaki kalkınma hareketlerimiz başşehrin 
ilim topluluğunda ifades"ni bulmahdır. Baş 
şehrimizde, ziraat ve endüstri kalkınmalarını 
Ankara"nın yeni üniyersitesinde temsil et, 
mek, memleketin ziraat ve teknik realitesine 
ilmimizin en büyük ocağında yer vermek 
demek olur. Bunun, yeni almakta olduğu- 


müz gelişmeleri hülüsa eden senbholik bir mü- 
nası vardır. Kaldı ki, bu güzel ilim ve tek- 
nik topluluğu ameliyesi dünyada ilk defa bi- 
zim yapacağımız bir üniversite yeniliği de- 
güldir. Dünyanın bazı büyük üniversitelerin- 
de bunu yerleşmiş bir gerçek olarak görüyo- 
ruz. Meselö, dünyanın büyük üniversitcleri 
arasında bulunan Cornell Ühniversitesinin en 
küvvetli fakültesi xiraat fakültesidir. Yine 
büyük dünya üniversiteleri arasında sayılan 
Harvard ve Columbia üniversitelerinde yük- 
sek mühendis fakülteleri vardır. 


Hayranlığın Kötüsü : 


Son zamarlarda bazı dergilerde garp hay- 
ranlığını alaya alan, tenkit eden yazılar yi- 
ne: çoğalmağa başladı. Kör garp hayranları- 
na, kozmopolitlere, züppelere saptıkları yan- 
liş yolun yanlışlığını göstermek şüphesiz fay- 
dalı bir iştir. eÖtobüse bindimş yerine eoto- 
büs aldım? demek, züppelik ifade eden bir 
hatüdır. Meselü Parize giden bir gencin ote- 
lin karyolasında nasıl yatılacağını bilmeme- 
si ve yabancı insanlara karşı maheup vuzi- 
yete düşmekten çekinerek kanapenin üstün. 
de, yatağın yanında yatması lüzumsuz bir 
mahcuhbiyet ve çekingenlik hülcti ruhiyesini 
gösterir. Kılığı kiyafeti Rohert Taylor"un bir 
roldeki elbisesine uydurmağa çalışmak havui 
bir bop sitilliktir, Tuvaleti, ille Greta Garbo:- 
ya Hedüy Lamare"a benzeteceğim diye türlü 
zahmetlere katlanmuk beyhude ve hatta za: 
rarlı bir emektir, İlle cenebi dili bildizin: 
göstermek için çayda veya başka bir toplun- 
tida eenebi dili konuşmakta lüzumsuz bir sa- 
rar göstermek saçma bir özentiliktir. 


Garp hayranlığının yukarıdaki misaller- 
de gördüğümüz cinsten olanları hatil: ve za- 
rarlı olmakla beraber çabuk düzeltilir cins- 
tendir, Bunları alaya almakla hatülar düze- 
Tebilir. 


Bir de garp hayranlığının asıl kötüsü ve 
zararlısı var, Bu cins hayranlık yukardaki- 
ler gibi yalnız satıhta değildir, köklüdür. 
Hem bu cins kötü hayranlık ağır bağlılıkla 
yapılır, Onun için bir çok insanlar bunun 
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kör bir hayranlık olduğunun farkına var- 
mazlar. Öylelerine rastlıyoruz ki, garbın yal- 
nız bir memleketinde bulunmuşlardır, yahut 
okumuşlardır, yahut muhtelif garp: memile- 
ketlerinde bulunmuş bil" olsalar, muayyen 
sebeplerin tesiri alında, yalnız bir tek mem: 
Teketin, kültürüne, tekniğine, xihniyetine 
hayran kalmışlardır. Kör değnegini hellemiş 
gi yalnız bunu hellemişlerdir. Dervişler 
gibi medeniyetin, kültürün yalnız bu tek 
noktadan geleceğini tekrar eder durur- 
lar. Bunların fikrinec, mekteplerimiz yal- 
nız bu noktaya görc ayarlanmalıdır, ecnebi 
memleketlere giden talehe yalnız bu noktaya 
gönderilmelidir, büyük kültür, büyük mede- 
niyet yalnız bu noktada bulunur. Bunlar di- 
lerine yalnız bu noktanın bir kaç büyük kül 
tür ve fikir adamını dolamışlardır, Derviş 
gibi bunları tekrar etmeden yahut hatırla. 
madan hiç bir şey düşünemezler, çünkü hun: 
Tar putsuz, kara kitapsız düşünemazler. Bun 
ların garp hayranlığını tenkit etmelerine 
bakmayın, Kendileri garbın muayyen bir 
noktasının ve devrinin vecitli softalarıdır. 
Onun için bunların hayranlığı ve softalığı 
daha zararlıdır Bunlar kendilerini hayran 
degilmiş gibi gösteren bir kabuk içine sokul- 
müşlardır. Hayranlığın asıl kötüsü, asıl za- 
rarlısı bu inhisarcı avukatlık şeklinde beliri 
yor, Halbuki garp, olmuş bitmiş hir medemni- 


Yayınlar alanında: 


Sosyoloği Dergisi, İstanbul Üniversitesi 
Sosyoloği Semineri Tetkik ve Araştırmala- 
rı, Müdür: Prof. Hilmi Ziya Ülken, 1942. 


Kalın bir cilt teşkil eden bu derginin te- 
lif ve tercüme yazıları arasında en fazla üze- 
rinde durulmağa değer yazı Prof. Hilmi Zi- 
ya Ülken”in sSosyoloğinin mevzuu ve usulüş 
adh yazısıdır, Bu yazısında muharrir, mem" 
leketimiz sosyoloği anlayış ve tedrisutindi 
hakim olan Durkheim səsyoloğisini muhtelif 
noktalardan ele alarak tenkit ediyor ve on. 
dan fayklı bir sosyoloği arlayışinın esas hat- 


larını belirtiyor, 


ApiutAt 
yet degildir, Garp da degişme halindedir. Ve 
bilhassa ileri zihniyeti ile, ilmin ve tekniğin 
yeni buluşlarına ayak uydurarak son asırlar 
zarfında her zaman bir değişme temposu ha 
linde olmuştur. Garp diye kati bir şekle 
girmiş bir korkuluk yoktur, İleri adım- 
lar, ileri zihniyet, ileri kültür anlayışı 
yanında geri zihniyet, kara zilniyet, sof- 
ta: zihniyeti garpta da vardır. Garp dün de 
böyle idi, “bugün de böyledir. Garhın bu 
dinamik ve tezatlar içinden ilerliyen, dur- 
miyan  hareketini duymiyanlar, gerbi: yal- 
nız bir noktusında yakalıyorlar, bir kere 
böyle yaptıktan sonra ona hayran olanlar 
yahut ondan ürkenler garbın yalnız hir kı- 
sım kabuğunu yokliyabilmiş olan körlerdir. 
Bu körler garbiın yalnız göftalik tarafin tem 
sil ederler. Onun için asıl zararlı hayranlar 
bunlardır. Zihniyetimizin, ileri, hamleci, 
araştırıcı ve düzenli olan tarafi ile biz d: 
garplıyız, onun dışında değiliz. Garp bugün 
yalnız bir coğrafi isim olmaktan çıkmıştır, 
Garp, dünyanın her yerinde ileri zihniyetin 
adıdır, Kendimizi bu ileri zihniyetten ayrı 
sayarak ona karşı kör bir hayranlık vaziyeli 
almak da, ondan ürkerek içimize kapanmayu 
çalışmak da bizi durgun, kapalı suların kok- 
muşluğuma, hayranlığın asıl ki 
rarlısına götürür. 


ilne ve za- 


Muharririn Durkhcim sosyoloğisi hakkın- 
da hbelirttizi en mühim nokta, bu Fransız 
sosyoloğunun düşmüş olduğu, telifi, halli ka- 
bil olmiyun mütenakıs haldir. Durkheim, 
sasyolo)i müahet bir ilimdir, olmalıdır diye 
en kuvvetle, en sararla bağıran sosyologlar 
arasındadır, Durkheim"mn sosyoloğinin mür- 
bet bir ilim oluşu hakkında söylediklerini 
olduğu gibi kabul edenlerce de kendisi gayet 
ilimci bir mütcfekkir ge sosyolog olarak ta- 
nılır. Halbuki Durkheim"in ecmiyet anlayışı, 
cemiyet hadiselerinin müsbet bir ilminin ku- 
rulabilmesini imkönsız bırakıyor. Durkheim 
sosyal hadiseyi öyle bir tavsif ediyor ki, hu 
suretle anlaşılan sosyal hüdisenin ilmi mü- 
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şahedeye mevzu olabilmesi mümkün degil- 
dir. Sosyal hadise aslındı bir fikir, bir ta- 
savvurdur, fakat onu sanki sebir şeyə miş gibi 
velükki etmek ve harici ifadeleri ile yakalı: 
mak, tetkik etmek gerektir. Şu halde, sosyo 
log hiç bir zaman sosyal vakuunın kendisini 
(müşeri vicdanı) tetkik etmiyecek, ancak 
onun egölgesiə ile uğraşacaktır. Durkheim 
spiritualiste”tir: fakat zamanın sosyal prob- 
lemlerinin hallini ilmi metottan, ilmi bilgi- 
nin tathikinden bekler, Halbuki spritualiste 
bir gergek görüşü ile ilmi zihniyet birbirine 
zattır: bunun için Durkheim böyle tenakus- 
İn bir vaziyete düşüyor, İşte Hilmi Ziya Ül- 
ken"in Durkheim hakkında belirttiği enan 
tenkit budur. Durkheim"ın böyle tenakusa 
düşmesinin sebebini Hilmi Ziya Ülken onun 
preyüğclerden (pegin verilmiş hükümlerden) 
kurtulamamış olmasında buluyor. Bütün il- 
mi zihniyet ve obiektif olmak iddialarına 
ruğmen Durkheim kendisini bir takım önce- 
den doğru olduğunu inandığı fikirlerin tesir- 
Terinden kurtaramamıştır. Maddi - manevi 
ikiliğine ve eFransız cooperatiste partileri- 
nin preyüfelerine bağlı kalmıştırə. 


Prof, Hilmi Ziya”nın Durkheim hakkın- 
da ileri aürdüğü bu tenkitlerin bizim için, 
memleketimiz için hususi bir ehemmiyrti 
vardır. Zira, Dürkheim"mn eilm? sosyoloğiz si- 
nin ilmi olmadığı böylece meydana vuru" 
İumca, o sosyoloğiye dayanarak memleketi- 
mizde de kurulagelmekte olan sistemlerin 
temelsizliği meydana çıkar. Meselü, Ziya 
Gökalp hakkında çıkan bazı yazılarda, onun 
ilmi metod ve bilgi ile zamanının meselele- 
rini aydınlattığı, incelediği söyleniyor, Hal. 
buki Ziya Gökalp, sosyal bahislerde otori- 
te olarak kabul ettiği Durkheim"ın kendisi- 
nin de yaptığı gibi, ilmi, kendi görüşlerini 
müdafaa etmek ve kabul ettirmekte bir kal- 
kan, bir vasita olarak kallanıyor. Ziya Gök- 
alp"m gayesi içinde yaşadığı sosyal yapının 
ilmi tetkikini ve izahını yapmık değildir. 0 
imparatorluğun karşılaştığı meselelere, bal 
çaresi arıyor ve kendine göre bulduğu eç: 
releris ilim kisvesinc bürüyerek oloriter, sa- 
Töbiyetli ve bunun için de doğru diye kabul 


edilmesi gereken hakikatlar: şekline sokuyor. 
Kendiinin işine yarıyan eilmi temelə i 
Durkheim”"da buluşu da aebepsiz değildir. 
Ziya Gökalp"ta gayet kuvvetli mistik bir ta- 
rat vardır: madde aölemini bayağı, aşağı b: 
lurş insanın bu esefil maddes den olduğunu 
kabul etmez, peginen caşağış olduğuna karar 
verdiği madde öleminde eulvi ruh? u arar. 
Gençliğinde de mistiklerin yazıları ile çok il- 
gilenmiş, onları çok okumuşlur. Fakat diğer 
taraftan akıllı bir adamdır, hakikatleri sade 
imanı ilc değil aklı ile de anlayıp kabul et- 
mek ister, İşte Durkhcim"ın esasında spritu- 
aliste, kabuğunda ilmi olan aosyoloğisi böyle 
bir mizaç için biçilmiş bir kaftandır, Diğer 
taraftan bu soayoloği zamanın şartlarına da 
uygundur. Birbirine zıt şartları birbiriyle te- 
lif etmek gayretine elverişlidi Duürkheim 
apritualismo ile ilmi zihniyeti sözde telif et- 
tikten sonra, şark ile garbı, ialam dini ile 
rasyonel, ilmf zihniyeti, hara ile tekniği yan 
yana beraberce kabul edip telif etmek Ziya 
Gökalp için kolaylaşmıştı. 


Ziya Gökalp”ten beri Durkhcim sosyolo- 
isi memleketimizde yerleşmiştir. Halbuki 
bizde de sosyoloğinin hakiki ilim yolunda 
ilerliyebilmesi için, saptığı Durkheim çıkma- 
xından çıkarılması lazimdir, Prof, Hilmi Zi- 
ya Ülken"in tenkitleri bn işte ilk atılan adım- 
lardır, 


B. S. Bonax 


Sabahattin Ali, Yeni Dünya, hikayeler, 
Remzi Kirabevi, 1943, s. 136, 75 krş, 


Sabahattin Ali, Kürk Mantolu Madonna, 
hiköye, Remzi Kitabevi, 1943, s. 177, 100 krş 


Kürk Mantolu Madoma, Sabahattin Ali- 
den alıştığımız ve beklediğimiz çeşitten bir 
eser değildir. Roman ve hikayclerinde bize 
kasaba ve köylerimizi tanıtan, İçimizdeki 
Şeytan"da İstanbuTa geçmekle beraber yine 
onda da bize yerli bir mtvzuu veren, sözde 
intelektüel guruplarn iç yüzünü deşen, Ku- 
yucaklı Yusul"la dilimizin belki en güzel ro- 
manın veren müharrir, Kürk Mantolu Ma- 
donna"da sadece ebir aşk hiküyesiə anlatı: 
yor, Kitabın ilk 45 sahifesi Sabahattin Ali 


:—— 


tarzında başlıyor ve ilerliyor. Bu kısımda kü- 
çük bir memur tipini onun aile hayatını gö- 
rüyoruz. Muharrir bize güzel sahneler çizi- 
yor. Fakat bu kısim emükaddimeş dir, 45 in- 
ci sayfadan. sonra sessiz, uyaal mühercim 
"Raif efendinin gençlik haütıratma dönüyoruz: 
hikiye Birinci Cihan Harbi"nden sonraki ilk 
senelerde Almanya"ya atlıyor ve artık bir 
Türk genci ile bir ressam - bar - artisti Al. 
man kizinn aşk hikayesine dalıyoruz. 


Bütün rcalist mevzularına ve üslübuna 
rağmen Sabahattin Al/de romantik bir taraf 
var. Realist memleket hikayelerinde bn ro- 
mantiklik, hayatın karanlık, acı taraflarını 
daha da mübalağalandırmak, eacıkli bir hi- 
köyeə yi daha da acıklı yapmak temayü 
halinde beliriyor. Aynı romantiklik, bir b 
ka şekilde, İçimizdeki Şeytamdaki aşk temin- 
de beliriyor. Orada, fakir genç çiftin zor ha- 
yatı romantik bir hava içinde verildiğinden. 
tatlı ve cazip görünüyor, tıpkı bohem hayat 
hikayelerinde, yedinci kat tavan arasında 
oturan eartistə in sefaleti, avareliğinin her- 
cümerci penbe ve cazip göründüğü gibi. Mu- 
harrir, öbür kitap"arında gemlediği bu ro- 
mantikliği Kürk Mantoln Madonna"da başı 
boş bırakivermiş. Belki bu tarafı bu auretle 
bu kitapta boşalmış olur da bundan sonraki 
eserleri bu zayıflatıcı ümilden büsbütün kur- 
tulmuş olur, 


Biraz keyifsiz olup da işe gitmeyip evde 
kaldığmız bir gün, veya yorgunca olduğunuz 
bir akşam, rahat bir ardire uzamıp kafa- 
mızı yormadan vakit geçirmek istcdiginiz 
xaman Kürk Mantolu Madonnayyı tatlı tatlı 
okuyabilirsiniz. Yormaz da, sıkmaz da, İyi 
anlatılmış bir hikiyedir. Fakat son sarırı 
okuyup kitabı kapadiktan sonra da böyle bir 
kitap okuduğunuzu hemen unntırverirsiniz. 
Sabahattin Ali bu kitabı yazmamış olsaydı, 
Tomanecı ve hiküyeci olarak bir şey kaybet- 
mülş olmazdı, 


Yeni Dünya"da tekrar Sabahattin Al/”yi 
bulnyor ve seviniyoruz, Hepsi aynı ayarda 
olmamakla beraber on üç güzel hiköye var. 
Asfalt Yol, Hanende Melek, Yeni Dünya, 
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Hasan boğuldu benim en heğendiklerimdir. 
Sonra reyimi emrasıyla Çaydanlık, Selam ve 
İki Kadın"ı veririm. Bu hikayelerin hazıla- 
rında yukarıda bahsettiğim romantikliğin 
izleri, acıklıyı daha acıklı yapmak, karayı 
daha da karaya boyamak temayillil seziliyor. 
Teitmak için, Ayran, Sulfata hikiyelerinde 
bunun izleri görülüyor, Meacle, hayatta böy- 
le feci hadiseler olur mu, olmaz mi? Reali- 
teye uygun mu, degil mi? meeelesi degildir. 
Şüphesiz böyle hadiseler gerçekte aynı feca- 
atle vüki olur, hatta daha kötülerine de rast- 
İanabilir. Fakat hiküyeci okuyucuya, €dozu 
fazla kaçırıyorş hissini vermemelidir. Hama 
fantezi, hayatli mevzular yazanlar hile, eğer 
mahir hikiyeci iseler, hikayeyi okuduğumuz 
müddetçe bize eolmıyacak şeyə dedirtmez- 
Ter, dedirtmemelidirlerş okuduğumuz şeyin 
bir masal, efsane veya rüya olduğunu bildi- 
Eimiz, mantığımızı kullandığımız zaman an- 
İatılan neviden bir hiküyenin gerçekçe ola- 
miyacağını bildiğimiz halde, okurken bu bil- 
gimizi gemler ve kendimizi hiküyeye bıra- 
kıriz, Hiköyecinin mehareti buradadır. 


Asfalt Yol ile Hasanboğuldu üzerinde 
biraz durmak isterim. Bu iki hiküye bence 
diğerlerinden - hem bu kitaptakilerden, hem 
daha evvelce okuduğum muharririn başka 
hikayelerinden - ayrılan vasıflar taşıyor, As- 
falt YoPda muhurririn hafifçe alayla iğneli- 
yen ,okuyucuyu - gülümseterek düşündüren 
bir çeşni var. Muharririn bu iğneleyici alayı 
tim ölçülü, kontrollü. Eğer o etem çizgiə yi 
geçmiş olsaydı, hiküye tesirini kaybeder, 
kiymetten dGüşerdi. Mesela Bir Konferans ad- 
h parçada da alaylı iğneleme var, fakat hu 
parçu Asfalt Yol ile aynı ayarda değil, işaret 
ettiğimiz tehlike orada beliriyor ve mevzu 
Asfalt Yol kadar güzel olmaya müsait oldu- 
ğu halde, tum  kivamını: bulamadığından, 
bence kitabın en zayıf yazılarından biri olu- 
yor, 

Hasanboğuldu daha bariz bir surette di- 
ğerlerinden ayrılıyor, Bu hikayede, fikrimi 
anlatmak için baska tübir bulamadığımdan: 
ebir şiir havası vars diyeceğim. Mevzu acık- 


ADTMLAR 


—. 


h, yani ölümle biten bir aşk hikiyesi olma- 
sıma rağmen, işıkl, renkli, hayatla çarpan 
bir hava var. Sahne: Ege sahillerinin yeşil, 
çiçekli, buz gibi herrak suln. çam kokulu bir 
köşesidir. Tabiat, bol mikyasta hiköyeyc gi- 
riyor. Bu, çıplak, haşin, mağmum bir tabiat 
degildir: verimli, hayat dolu, muhteşem ve 
güzel bir tabisttur. İnsan, tuzlu deniz rüzgür- 
larini yüzünde, ebüvetəlerin buz gibi soğuk, 
 berrak sularını parkalayının ucunda hissedi- 
yor, Bu bikiyede muharrir tabintla dosttur: 
onu, insanın ezeli mücadelesinde yenmeğe ça- 
hştiğı bir unsur olarak almıyor, Anlatılan 
acıklı aşk hiküyesi de erealistə bir hiküye ol- 
mak gayesinde değildir. Bu, dağların mağrur 
bir kızı ile bir ova-köyü delikanlısı arasında- 
ki yarım kalmış bir sevginin duyularak anla: 
tilmiş bir hikayesidir. Yazıda bir efsane çet" 
nisi var. Hacer kızın diliyle anlatılması, mu” 
harririn onun diline verdiği çeşni, bu efsane- 
Bl, şür havası dediğim vasfı belirtiyor. O 
kadar eanlı, kivrak, ifadeli bir dil ki, okuyu: 
eu kelimelerin, eümlelerin kuvvetle farkına 
ve zevkine varıyor: hiköyeyi bitirdikten 
sonra dn sirf bn dil için yeniden o kisimları 
okuyacağı geliyor, Bazı okuyucular bu hiki- 
yeyi gerçeğe uygun bulmryabilirler: hiç köy- 
lü kizi, yürük kizi yabancı bir şehirli erkek- 
ile öyle konuşnr mu, hele sonunda ağaca yas- 
Tanıp koşma okur mu? diyehilirler. Böyle 
diyeceklere. yukarıda fanlezi nevinden, ha" 
yalf mevzuları işliyen yazılar hakkında söy- 
Tediklerimi hatırlatmalıyım. Hasanboğuldu 
reallət bir köy bikiyesi değildir: o çeşit yanı: 
Tar arasına girmer: onu kendi çeşidi içinde 
kabul etmek lüzmdir. Bu hiköyeyi okurken 
marntığı, gerçek duyguüsumü baskı altınn alıp 
kendimizi hikiyenin havasına daldırmak, 
akışına birakmak lüzim, Müharririn mnyaf- 
fakiyeti de orada ki, okuyucuyu farkettir- 
meden bu yola getiriyor, hiköyenin içine dal- 
dirarak kendi istediği yere götürüyor. 


B, 5, BORAN 


Rifat Ilgaz, Yazenlik, Şiürler, A. A. Neş- 
riyatı, 1943. 

Rifat Hlgaz, kendine mahsus bir edası 
olan, şuurlu veya şüursuz taklitten uzak, 
müstakil şahsiyetli bir şair olarak beliriyor. 
Yazılarında gösteriş, şu veya bu olmak iddia- 
sı yok, Yakından bildiği, içten duyduğu mev- 
zuları, kendi hayat teerühclerini işliyor. Bu- 
nun içindir ki, entelektüel iddialara, ebir şi- 
ir anlayışı? izahlarına girmeden, lüzum gör- 
meden, kendine mahsus hir yazış geliştiriyor. 
Muhteva öz, halis, yamacıktan uzak olunca, 
ifade tarzını, vasrtalarını da kendiliğinden 
buluyor. Rıfat Tlguz halk-şairi, köy-giri ol- 
mak gayretinde değil, fakat kendisi halktan 
olduğu için, halkla beraber yaşadığı, duydu- 
ğu için, ve sanatının da ehli olduğu için şiir- 
lerinde temiz, güzel bir dil, halkın dili beli- 
riyor ve Rifat Tlzaz halk inmrkə gayre" 
tinda olan, zoraki köy şiirleri yazan, halk şi- 
irlerinin kalıbını alarak halk şairi oldukla- 
rını sananlardan çok daha fazla, onlarm eri- 
şemiyeceği kadar, bugünün halk şairi oluyor. 
Gerçekten bildiği, samimi olarak duyduğu 
mevzuları işliyen sanatkar, eğer sanatkör iar, 
mevzuunu en uygun şekli bulur ve bu şekil 
sadece bir kalıp olmaktan çıkar. Muhteva ile 
şekil ayrılmaz bir surette bütünleşir, Rufat 
Tigaz böyle bir şairdir, 


Rıfat Tlzazın işlediği mevzular günlük, 
herkesin başından geçen veya geçebilecek 
olan hadiselerdir. Böyle eküçük şeylerden 
bahsetmek? genç şairlerimiz arasında beliren 
Fakat bazıları bunu adet3 
bir dogma haline getiriyorlar, küçük şeyler- 
den bahsetmeyi gaye eHiniyorlar: o zaman bu 


bir temayüldür, 


bir nevi şiir züppeliği oluyor. Rıfat Ilgaz"da 
beğendiğim cihet kendisinde böyle bir tema- 
yül olmayışıdır, O, günlük hadisclerden,ekü- 
çük şeylerdenə bahsetmeyi bir gir felsefesi 
haline getirmemiş. Bununla mesgul degil. 
Bildigi, duyduğu, ifade ihtiyacını hiaseltiği 
teerübeler bu çeşitten olduğu için mevzuları 
bu çerçeve içinde kalıyor, Faket temenni 
edelim ki şairin hayat teerühbeleri, alakaları, 
anlayışı daha genişlesin, ve yine taklide, boş 


kalıplara dökülmeden, görüş, duyuş, anlayış 
— ufukları gerçekten genişlediği için bize daha 
geniş, daha derinlere giden öz mevzular iş- 
Tesin, Rıfat Tizaz”ın yolu çıkmaz bir yol de- 
öil, kendisinin bu yolda sonuna kadar uaçıl- 
masını bekleriz. - 


Rıfat Hgaz mürceffrh bir zümrenin degil, 
fakat bir günden öbürüne yaşıyabilmek. için 
didişen ve böyle üzüntülü zünlerin akşamın- 
da, bazan, egününü gün etmek için, şöyle bir 
demlenenə halkın şairidir. Onun için şiirle- 
rinde gül, bülbül, berrak sema, mavi deniz, 
— kalp ağrıları yok. Hayatın daha karanlık, 

— daha hüzünlü taraflarının akisleri var. Bu- 
nunla beraber şiirlerinde hayatı kötümser 
bir ruh hali de aezilmiyor. Şair, isyankür da 
degil. Kendisini hadiselerden biraz uzağa çe- 
kiyor ve hayata karşıdan bakarak gülebili- 
— yor: alaylı olmakla beraber halden anlıyan, 
— şefkatli, müsamahalı bir gülüş: acı, yakıcı 
— bir istihza degil. Bu hoş gören tarzda alay, 


çalışacağız. 


—”ApıvLaAR 


içinde bir hüzün de gizliyerek, bilhassa Ya- 
renlik ve Komşnluk şiirlerinde beliriyor: Ki- 
taplar şürinde şair daha iğneleyicidir: kof 
bilginlerin kofluğunu deşiveriyor. Hüdiseleri 
işlerken kendisini böyle biraz uzağa çekebil- 


den, kendi ölüm ihtimalinden bile görünüş- 
te İükaytliğe benznr bir tabifliktc bahsedehi- 
liyor, Bir arkadaşının ölümünden bahseden 
eİşte böyle, azizimə şlirinde ince bir sızı, ke- 
der var: fakat şair his taşkınlığından çekini- 


yor, öllime hailevf, eararlı, feci bir şekil ver- 
miyor, Heyecan ifadesinde şair tutumludur: 


baskı altına alınmış, hatta yarı alaylı ifade 


edilen acıların samimiliğinc, özlülüğüne oku- 
yucu inanıyor ve şairle birlikte duyuyor. 


Hülüaa, eYarenlikə bugünkü şiirimize ye- 
ni bir şey retiri 


riyor ve Rifar Ilgaz bize ilerisi 
için ümit verici görünüyor. Kendinine haşla- 
dığı volda müvaffakiyet dileriz. 

B. S, BonaN 
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